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Montageanleitung

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie haben ein qualitativ hochwertiges und langlebiges
Produkt aus unserem Sortiment erworben. Bitte lesen Sie
vor der Installation diese Anleitung vollstandig durch und
beachten Sie die Hinweise.

Bewahren Sie die Anleitung deshalb gut auf und geben Sie
diese auch an eventuelle Nachbesitzer weiter.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Produkt ist fir Durchlauferhitzer geeignet. Nicht
geeignet ist es fiir Niederdruck-Warmwasserbereiter wie

2. B. Holz- oder Kohlebadedfen, Ol- oder Gasbadeéfen,
offene Elektrospeicher. Eine andere Verwendung als zuvor
beschrieben oder eine Verdanderung des Produktes ist nicht
zuldssig und fihrt zur Beschadigung. Dartber hinaus kon-
nen weitere lebensgeféhrliche Gefahren und Verletzungen
die Folge sein. Das Produkt ist nur zur Eigenanwendung,
nicht fiir den medizinischen oder kommerziellen Gebrauch
vorgesehen.

Sicherheitshinweise

- Bitte lassen Sie die Montage nur durch fachkundige Perso-
nen durchfiihren.

+ VORSICHT WASSERSCHADEN!

Stellen Sie bitte vor der Montage die allgemeine Wasser-
zufiihrung ab.

« Achten Sie darauf, dass alle Dichtungen den korrekten Sitz
haben.

« Diese Brause-Sets sind nicht fiir die Verwendung an
Niederdruckgeréten und offenen (drucklosen) Elektroklein-
speichern geeignet.

« Wir empfehlen den Einbau eines Filters in der Installation
oder mindestens die Verwendung von Eckventilen mit
Filter, um den Eingang von Fremdkd&rpern zu vermeiden.

« Brause-Sets zur Verwendung in Privathaushalten!
AusschlieBlich geeignet zur Verwendung in Raumen mit
einer Temperatur Gber 0 °C, bei Frostgefahr Wasserzufuhr
unterbrechen und Brause-Set entleeren.

+ VORSICHT bei Warmwassereinstellung: Verbriihungsge-
fahr!

- Fehlerhaft montierte Brause-Sets konnen Wasserschaden
verursachen!

+ Achten Sie darauf, dass keine dtzenden oder korrosiven
Mittel, wie z. B. Putzmittel oder Haushaltsreiniger an die
Schlduche gelangen, dies kann zu Wasserschaden fiihren.

« Auch bei einer sorgféltigen Produktion kénnen scharfe
Kanten entstehen. Bitte Vorsicht.

+ LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FUR KLEINKINDER UND
KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpa-
ckungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr.

+ VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbeschadigt und sachge-
recht montiert sind.

Bei unsachgemaBer Montage besteht Verletzungsgefahr.
Beschadigte Teile konnen die Sicherheit und Funktion
beeinflussen.

« Vorsicht Wasserschaden! Vergewissern Sie sich vor dem
Bohren, dass sich keine Rohre an der Bohrstelle befinden.

« Informieren Sie sich vor der Wandmontage Uber das geeig-
nete Montagematerial fiir Ihre Wand. Fiir die Wandmonta-

ge haben wir Montagematerial beigelegt, das fiir tibliches,
festes Mauerwerk geeignet ist.
« Bitte beachten Sie, dass die Dichtungen Verschlei3teile
sind, welche von Zeit zu Zeit ausgetauscht werden missen.
« Vorsicht elektrischer Schlag! Vergewissern Sie sich vor
dem Bohren, dass sich keine elektrischen Leitungen an der
Bohrstelle befinden.

Entsorgung

Zum Schutz vor Transportschaden wird lhr Brause-Set in
einer soliden Verpackung geliefert. Die Verpackung besteht
aus wiederverwertbaren Materialien. Entsorgen Sie diese
umweltgerecht.

Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht
in den normalen Hausmiill, sondern erkundigen Sie sich
bei lhrer Kommunalverwaltung nach Mdglichkeiten einer
umweltgerechten Entsorgung.

& Montage-Hinweise

« Priifen Sie alle Verbindungen nach der ersten Inbetrieb-
nahme sorgfaltig auf Dichtigkeit.

« Bei fehlerhafter Montage ist die Gewahrleistung - insbe-
sondere fiir Folgeschaden ausgeschlossen!

@ Einstellungshinweise

Mit dem Umsteller bestimmen Sie, welche Funktion (Uber-
kopfbrause oder Handbrause) aktiviert ist.

Der Neigungswinkel der Uberkopfbrause ist individuell
einstellbar.

Pflegeanleitung

Sanitérartikel bedurfen einer besonderen Pflege. Beachten

Sie daher bitte folgende Hinweise:

« Verchromte Oberflachen sind empfindlich gegen kalklo-
sende Mittel, sdurehaltige Putzmittel und alle Arten von
Scheuermitteln.

« Farbige Oberflachen diirfen auf keinen Fall mit scheu-
ernden, dtzenden oder alkoholhaltigen Mitteln gereinigt
werden.

« Reinigen Sie Ihr Brause-Set nur mit klarem Wasser und
einem weichen Tuch oder einem Leder.

@ Information

Trinkbarkeit von Leitungswasser

Informieren Sie sich bei lhren &rtlichen Behérden tber die

Trinkbarkeit des Wassers in lhrer Stadt/Gemeinde.

Generell gilt fiir die Trinkbarkeit von

Leitungswasser folgende Empfehlung:

« Lassen Sie Wasser aus Leitungen eine kurze Zeit laufen,
wenn es langer als vier Stunden in den Leitungen stagniert
hat. Verwenden Sie kein Stagnationswasser zur Zuberei-
tung von Speisen und Getrénken, besonders nicht bei der
Erndhrung von Sauglingen. Andernfalls kdnnen gesund-
heitliche Beschwerden auftreten. Frisches Wasser kénnen
Sie daran erkennen, dass es splrbar kiihler die Leitung
verlasst, als Stagnationswasser.

Wartung

« Priifen Sie in regelmaBigen Abstanden alle Anschliisse und
Verbindungen auf Dichtheit oder sichtbaren Beschadi-
gungen.

« Bei Undichtigkeiten oder sichtbaren Beschadigungen an
dem Brause-Set oder den Schlduchen sollten diese sofort



durch einen Fachmann Gberprift bzw. ausgetauscht
werden.

AuBerbetriebnahme

+ Unterbrechen Sie die Wasserzufuhr vor der Demontage des
Produktes

« Achten Sie auf auslaufendes Restwasser

« Fhren Sie die Demontage in umgekehrter Reihenfolge der
Montageanleitung durch

® Die Abbildungen dienen der bildlichen Darstellung,
Abweichungen vom Produkt sind méglich. Technische
Anderungen bleiben vorbehalten.

GARANTIEKARTE

Die Franz Joseph Schiitte GmbH aus Wallenhorst Gibernimmt
fuir das von Ihnen erworbene Produkt eine Herstellergaran-
tie gemédf den nachstehenden Garantiebedingungen. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche aus dem Kaufver-
trag mit dem Verkaufer sowie gesetzliche Rechte werden
durch diese Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen:

1. Umfang der Garantie

Die Franz Joseph Schiitte GmbH gewéhrt eine Garantie fiir
einwandfreie, dem Zweck entsprechende Werkstoffbeschaf-
fenheit und Werkstoffverarbeitung, fachgerechten Zusam-
menbau, Dichtheit und Funktion. Die Garantie gilt nur fiir
das Land, in dem das Produkt gekauft worden ist.

Von der Garantie umfasst ist fur eine reduzierte Garantiezeit
von 1 Jahr die Garantie auf die Haltbarkeit nicht hochglanz-
verchromter Oberflachen, wie z. B. bronzierter oder farbiger
Oberflachen.

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

« Schaden durch unsachgemafe Montage, Inbetriebnahme
und Behandlung

« Ventiloberteil

« Schaden durch dufBere Einflisse, wie z. B. Feuer, Wasser,
chemische Einwirkungen

+ Mechanische Beschadigung durch Unfall, Fall, oder Stof3

« Fahrldssige oder mutwillige Zerstérung

» Normale Abnutzung oder Wartungsméngel

« Schéaden infolge Reparaturen durch nicht qualifizierte
Personen

» UnsachgeméBe Behandlung, ungeniigende Pflege sowie
Verwendung ungeeigneter Putzmittel

+ Chemische oder mechanische Einwirkung wahrend
Transport, Lagerung, Anschluss, Reparatur und Benutzung
des Produktes

2. Garantieleistung

Die Garantieleistung bezieht sich nach unserer Wahl auf die
unentgeltliche Reparatur, die kostenlose Lieferung von Er-
satzteilen oder eines gleichwertigen Produktes gegen Riick-
gabe des fehlerhaften Teils bzw. des fehlerhaften Produktes.
Sollte der betreffende Typ nicht mehr hergestellt werden,
behalten wir uns vor, nach eigener Wahl ein Ersatzprodukt
aus unserem Sortiment zu liefern, welches dem zuriickgege-

benem Typ so nah wie mdglich kommt.

Ersetzte Produkte oder Teile gehen in unser Eigentum

Uiber. Bei Einsendung des Produktes tragt der Kaufer die
Transportkosten sowie das Transportrisiko, soweit nicht
zugleich ein Gewabhrleistungsfall nach den gesetzlichen Ge-
wahrleistungsregelungen vorliegt. In letztgenannten Fallen
erstatten wir die Transportkosten.

Die Erstattung von Aufwendungen fiir Aus- und Einbau,
Uberpriifung, Forderungen nach entgangenem Gewinn und
Schadenersatz sind von der Garantie ebenso ausgeschlos-
sen, wie weitergehende Anspriiche fiir Schaden und Ver-
luste gleich welcher Art, die durch das Produkt oder dessen
Gebrauch verursacht wurden.

3. Geltendmachung des Garantieanspruchs

Der Garantieanspruch muss innerhalb der Garantiezeit
gegentiber der Franz Joseph Schiitte GmbH, Hullerweg 1,
49134 Wallenhorst unter Vorlage des Original-Kaufbeleges
geltend gemacht werden.

4. Garantiezeit

Als Garantiezeit gilt grundsatzlich diejenige Dauer, die auf
dem Etikett bzw. auf der Verpackung jeweils produktbe-
zogen angegeben ist. Sollte hier keine Garantiezeit pro-
duktspezifisch ausgelobt sein, betrdagt diese grundsatzlich 2
Jahre ab Kaufdatum, wobei das Datum auf dem Kaufbeleg
malgeblich ist. Ausnahme: Haltbarkeit jedweder hochglanz-
verchromten Oberfliche, wie bspw. bronzierte oder farbige
Oberflachen, hierflr betragt die Garantiezeit 1 Jahr, maf3-
geblich ist auch hier das Datum auf dem Kaufbeleg.

Durch Garantieleistungen wird die Garantiezeit fir das Pro-
dukt weder verldngert noch erneuert. Garantieleistungen
hemmen auch die Gewahrleistungszeit nicht, wenn nicht
zugleich ein Gewahrleistungsfall nach Ma3gabe der gesetz-
lichen Bestimmungen neben den weiteren gesetzlichen
Voraussetzungen flir eine Hemmung vorliegt.

5.

Fur diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss
des Ubereinkommens der Vereinten Nationen (iber Vertrage
Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

6. Salvatorische Klausel

Sollte eine Bestimmung dieser Regelungen ganz oder teil-
weise rechtsunwirksam oder undurchfiihrbar sein oder wer-
den, oder sollten die Parteien versehentlich eine Regelung
in Bezug auf einen Punkt dieses Vertrages nicht getroffen
haben, so wird die Geltung der tibrigen Bestimmungen
dieses Vertrages hierdurch nicht berihrt. An die Stelle der
unwirksamen oder undurchfiihrbaren Bestimmung oder

an die Stelle der Vertragslucke tritt eine wirksame oder
durchfiihrbare Bestimmung, die dem Sinn und Zweck der
unglltigen bzw. undurchfiihrbaren Bestimmung am néch-
sten kommt. Im Falle einer Liicke gilt diejenige Bestimmung
als vereinbart, die dem entspricht, was dem Sinn und Zweck
dieses Vertrages vereinbart worden ware, hdtte man die
Angelegenheit von vorneherein bedacht. Dies gilt auch
dann, wenn die Unwirksamkeit einer Bestimmung auf einem
in diesen Vertrag normierten MaR der Leistung oder Zeit be-
ruht. In einem solchen Fall tritt ein dem Gewollten moglichst
nahe kommendes rechtlich zuldssiges Mal der Leistung
oder Zeit an die Stelle des Vereinbarten.



Diese Garantiekarte ist nur giiltig mit dem dazugehdérigen
Original-Kaufbeleg.

Service-Adresse

Franz Joseph Schiitte GmbH
Hullerweg 1

D-49134 Wallenhorst

Tel.: +49 (0) 54 07 / 87 07-0
info@fjschuette.de
www.fischuette.de
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(@ Navod pro montaz

Vazeny zédkazniku,

ziskal jste vysoce kvalitni vyrobek z naseho sortimentu

s dlouhou Zivotnosti. Pfed instalaci si prosim cely navod
proctéte a dbejte na v ném obsazené pokyny.

Navod proto peclivé uschovejte a pfedejte ho také pfipad-
nému nasledujicimu majiteli.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento vyrobek je vhodny pro pritokové ohfivace. Neni
vhodny pro nizkotlaké ohfivace vody jako napt. koupelnova
kamna vytdpéna dievem a uhlim, koupelnové kamna vyta-
péné olejem nebo plynem, oteviené elektrické zasobnikové
ohftivace vody.

Jiné pouziti nez vyse popsané nebo zména vyrobku nejsou
pfipustné a vedou k poskozeni. Kromé toho mohou byt di-
sledkem dalsi Zivot ohrozujici nebezpeci a zranéni. Vyrobek
je urceny pouze pro vlastni pouziti, neni urceny pro lékarské
nebo komer¢ni pouziti.

Bezpecnostni pokyny

« Montaz prosim nechte provést pouze odbornym perso-
nalem.

- POZOR! $KODY ZPUSOBENE VODOU! Pred montazi
prosim zastavte obecny pfivod vody.

- Dbejte na to, aby vechna tésnéni méla spravnou polohu.

« Tyto baterie nejsou vhodné k pouziti s niz kotlakymi zasob-
niky a malymi elektrickymi zasobniky teplé vody.

- Doporucujeme zabudovat do instalace filtr nebo alespor
pouzivat rohové ventily s filtrem k ochrané proti vniknuti
cizich castic, které by mohly kartusi poskodit.

« Armatura k pouziti v domacnostech! Vyhradné vhodna
k poutziti v prostorech s teplotou nad 0 °C, pfi nebezpeci
mrazu preruste pfivod vody a armaturu vyprazdnéte.

« Pozor pii nastaveni teplé vody: Nebezpeci opareni!
zeni zpUsobena vodou!

- Dbejte, aby pripojovaci hadice nepfisly do styku s leptavy-
mi nebo korozivnimi prostiedky, jako napfiklad s cidicimi
nebo cisticimi prostfedky pro domacnost, to by mohlo vést
k poskozenim zpusobenym vodou.

« Navzdory peclivé vyrobé muze vyrobek mit ostré hrany.
Budte, prosim, opatrni.

- NEBEZPECI ZIVOTA A PORANENI MALYCH | VETSICH
DETI!

Déti nikdy nenechévejte bez dozoru, jsou-li v kontaktu s
obalovym materidlem. Hrozi nebezpeci uduseni.

- POZOR! NEBEZPECI PORANENI!

Presvédcte se, zda jsou viechny dily v pofadku a spravné
namontovany. V piipadé neodborné montéze hrozi nebez-
peci poranéni. Poskozené dily mohou negativné ovlivnit
bezpecnost a funkci.

- Pozor na $kody zpusobené vodou! Pfed vrtanim se pre-
svédcte, zda se na misté vrtani nenachazi néjaké trubky.

« Pfed montazi na sténu se informujte o vhodném mon-
taznim materidlu pro vasi sténu. K montézi na sténu jsme
prilozZili montazni materidl, ktery je vhodny pro obvyklé,
pevné zdivo.

« Respektujte, ze tésnéni podléhaji opotiebeni, a proto musi
byt ¢as od ¢asu vyménéna.

« Pozor na zasazeni elektrickym proudem! Pred zahdjenim
vrtani se presvédcte, zda se na misté vrtani nenachazi
néjaké elektrické kabely.



Likvidace

Vase baterie pro diez Vam je dodéna v solidnim baleni, které
ji chrani proti poskozeni pfi prepravé. Baleni je vyrobeno z
recyklovatelnych materidld. Likvidujte je Zivotnimu prostredi
odpovidajicim zplsobem.

Vyrobek po skonceni jeho Zivotnosti nevyhazujte do
normalniho doméciho odpadu, ale informujte se u spravy
své obce o moznostech Zivotnimu prosttedi odpovidajici
likvidace.

& Pokyny pro montaz

+Vsechna spojeni po prvnim uvedenim do provozu peclivé
prezkousejte vzhledem k tésnosti.

« Pfi chybné montazi je ruceni - zejména pro nasledné skody
- vylouceno!

@ Pokyny k nastavovani

Prepojovacem stanovite, kterd funkce (horni nebo ru¢ni
sprcha) bude aktivni.

Uhel sklonu horni sprchy mizete nastavit podle potteby.

Navod pro udrzbu

Sanitarni armatury vyzaduji zvlastni péci. Proto prosim

dbejte na nésledujici pokyny:

« Chromované povrchy jsou citlivé na prostiedky k rozpou-
sténi vapna, na kyselinu obsahujici Cistici prostiedky a
vsechny druhy abraziv.

« Barevné povrchy se v zadném piipadé nesmi cistit drhnou-
cimi, Ziravymi nebo alkohol obsahujicimi prostredky.

«Vase armatury cistte pouze Cistou vodou a mékkym hadfi-
kem nebo kizi.

Udrzba

+V pravidelnych intervalech kontrolujte utésnéni a viditelna
poskozeni vsech pfipojek a spoja.

«V pfipadé netésnosti nebo viditelnych poskozeni baterie
nebo piipojovacich hadic by mély byt tyto okamzité zkont-
rolovény, popf. vyménény odbornikem.

Vyfazeni z provozu

« Pfed demontazi vyrobku pieruste pfivod vody.

« Pozor na vytékajici zbytkovou vodu.

+ Demontaz provedte v obraceném poradi nez montéz.

® Obrdzky slouzi zndzornéni, odchylky vyrobku jsou mozné.
Technické zmény vyhrazeny.

Monteringsanvisning

Keere kunde

De har erhvervet et produkt i hgj kvalitet og lang levetid

fra vores sortiment. Laes venligst hele denne vejledning for
installationen, og overhold anvisningerne.

Opbevar derfor vejledningen sikkert, og giv den ogsa videre
til eventuelle senere ejere.

Formalsbestemt anvendelse

Dette produkt er velegnet til gasvandvarmere. Det kan ikke
bruges til lavtryksvarmtvandsberedere som f.eks. trae- eller
kulbadeovne, olieeller gasbadeovne, dbne elektroektrobe-
holdere. Anden anvendelse end den beskrevne eller foran-
dring af produktet er ikke tilladt og ferer til beskadigelser.
Derudoverkan der opsta risiko for livstruende momenter og
tilskadekomst. Produktet er kun beregnet til privat anven-
delse og ikke til medicinsk eller kommerciel brug.

Sikkerhedshenvisninger

- Lad kun fagkyndige personer gennemfares monteringen.

« FORSIGTIG VANDSKADER! Sluk for hovedvandforsynin-
gen for monteringen.

- Serg for, at alle pakninger er placeret korrekt.

- Disse armaturer er ikke beregnet pé un dertryks- og
elvandvarmere.

« Vi anbefaler montering af et filter i installationen eller som
minimum anvendelse af hjerneventiler med filter for at
undgé fremmedlegemer, der kan beskadige patronen.

« Armatur til brug i private husholdninger! Udelukkende
egnet til Brug i lokaler med en temperatur over 0 °C. Ved
risiko for frost skal vandstilferslen afbrydes og armaturet
temmes.

- Veer forsigtig ved varmtvandsindstilling: Skoldningsfare!

« Forkert monterede armaturer kan forarsage vandskader!

« Pas pa, at der ikke kommer atsende eller korrosive midler,
som f.eks. husholdningsrenggringsmidler pa tilslutnings-
slangerne, dette kan medfgre vandskader.

« Der kan ogsa ved en omhyggelig produktion opsta skarpe
kanter. Veer forsigtig.

« RISIKO F@R B@RNS LIV OG HELBRED! Barn ma aldrig
veere alene med indpakningsmaterialet uden opsyn. Der er
fare for kveelning.

- FORSIGTIG! FARE FOR TILSKADEKOMST! Alle delene skal
vaere ubeskadiget og monteret korrekt. | tilfzelde af ukor-
rekt montage er der risiko for tilskadekomst. Beskadigede
dele kan have udheldig virkning for sikkerhed og funktion.

«Ved beskadigelse af underlaget er der kvaestelsesfare.

« FORSIGTIG MED VANDSKADER!

For De begynder at bore, bgrDe forvisse Dem om at der
ikke Igber nogen rer der hvor De borer.

- For veegmontagen skal De informere Dem om det korrekte
materiale til Deres vaeg. Vi har vedlagt montagemateriale
til veegmontagen som er velegnet til saedvanligt, fast
murveerk.

«Veer opmaerksom pa at pakningerne er sliddele der fra tid
til anden skal udskiftes.

- Forsigtig elektrisk stad! Kontrollér inden boring, at der
ikke findes nogen elektriske ledninger pa borestedet.

Bortskaffelse

For at beskytte mod transportskader leveres kekkenvaskar-
maturet i en solid forpakning. Forpakningen bestar af gen-
anvendelige materialer. Bortskaf dem miljemaessigt korrekt.



Nér produktets levetid er forbi, ma det ikke bortskaffes med
det almindelige husholdningsaffald. Kontakt kommunen
vedrgrende muligheder for miljemaessigt korrekt bortskaf-
felse.

& Monteringshenvisninger

« Alle forbindelser skal efter den forste ibrugtagning ubetin-
get kontrolleres omhyggeligt med henblik pa teethed.

« Ved forkert montering er garanti - iseer for felgeskader -
udelukket!

@ Justeringsanvininger

Med reguleringen bestemmer man hvilke funktion (bruser-
hoved eller hdndbruser) der bliver aktiveret.
Bruserhovedets haldningsvinkel kan indstilles individuelt.

Plejevejledning

Sanitetsarmaturer kraever szerlig pleje. Overhold derfor

folgende henvisninger:

« Forkromede overflader er falsomme over for kalkoplg-
sende midler, syreholdige pudsemidler og alle former for
skuremidler.

« Farvede overflader ma under ingen omstzendigheder ren-
gores med skurende, setsende eller alkoholholdige midler.

« Rengor kun armaturer med rent vand og en bled klud eller
et vaskeskind.

Vedligeholdelse

« Kontrollér alle tilslutninger og forbindelser for teethed eller
synlige beskadigelser med jeevne mellemrum

+Ved utaetheder eller synlige beskadigelser pa armatur
eller tilslutningsslanger bor disse straks kontrolleres af en
fagmand og evt. udskiftes.

Ud-af-drifttagning

« Afbryd vandforsyningen inden demontering af produktet

«Veer opmaerksom pa udlgbende restvand

« Udfer demonteringen i omvendt reekkefglge af monte-
ringsvejledningen

@ lllustrationerne er til billedlig gengivelse, afvigelser fra
produktet kan forekomme. Ret til tekniske eendringer
forbeholdes.

& Instrucciones de montaje

Estimado cliente:

Ha adquirido usted un producto de nuestro programa de
larga vida y una elevada calidad.

Por favor, antes de la instalacion lea completamente estas
instrucciones y tenga en cuenta las indicaciones que encon-
trard en las mismas. Por ello, conserve bien las instrucciones
y entrégueselas a un posible duefo futuro.

Uso correcto

Este producto es apto para los calentadores de agua
instantaneos. No apto para calentadores de agua a baja
presién como por ej. calentadores de baio con madera o
carbodn, calentadores de bafio con aceite o gas u hornos
eléctricos abiertos. Queda prohibido cualquier uso diferente
al descrito con anterioridad o una modificacién del aparato,
ya que puede causar algun dafio. Ademas las consecuen-
cias podrian ser lesiones y riesgos mortales. El producto es
para el uso propio, no estd concebido para fines médicos o
comerciales.

Indicaciones de seguridad

« Por favor, permita que sea Unicamente el personal profe-
sional quien realice el montaje.

« jATENCION DANOS CAUSADOS POR EL AGUA! Por favor,
antes del montaje cierre el paso general del agua.

« Preste atencién a que todas las juntas se encuentran colo-
cadas correctamente.

« Esta griferia no es apta para su empleo en acumuladores
de baja presion o de peque fios acumuladores eléctricos.

« Le recomendamos el montaje de un filtro en la instalacion
o al menos el empleo de vélvulas angulares con filtros, con
el fin de evitar la entrada de cuerpos extraiios que pudie-
ran dafar el cartucho.

« iGriferia para el empleo en hogares privados! Apropiada
exclusivamente para su empleo en habitaciones con una
temperatura superior a 0 °C, en caso de heladas debe
interrumpirse el paso del agua y vaciarse la griferia.

« Precaucion al ajustar el agua caliente: jpeligro de escal-
dadura!

« jLos accesorios montados deficientemente pueden ocasio-
nar dafos por agual

- Observe que ninglin agente caustico o corrosivo, como
p.ej. agentes limpiadores o limpiadores domésticos
alcancen las mangueras de conexion, esto pude conducir a
dafos por agua.

« Alin con una cuidadosa produccién pueden generarse
cantos filosos. Por favor, tenga precaucion.

« {PELIGRO DE MUERTE O ACCIDENTE PARA BEBES Y
NINOS! No deje nunca a los nifios sin vigilancia con el
material de embalaje. Existe peligro de asfixia.

« iPRECAUCION! ;RIESGO DE LESIONES! Aseglrese de que
todas las piezas estdn montadas correctamente y de la
forma debida. Si realiza un montaje incorrecto, se corre el
riesgo de sufrir lesiones. Las piezas dafiadas pueden influir
en la seguridad y el funcionamiento.

« iPRECAUCION PELIGRO DE AGUA! Asegurese antes de
perforar que no se encuentren caferias en la zona de
perforacion.

« Antes del montaje en la pared inférmese sobre el material
de montaje apropiado para su pared. Para el montaje en
la pared hemos afnadido material de montaje que es apto
para mamposteria usual y fija.



« Por favor observe que las juntas son piezas de desgaste y
de tanto en tanto deben ser reemplazadas.

« iPrecaucion ante descargas eléctricas! Antes de taladrar
asegurese que no se encuentra ningln conductor eléctrico
en el punto de taladrado.

Eliminacion

Para la proteccion ante los dafos del transporte, la griferia
para fregadero se suministra en un embalaje sélido. El em-
balaje estd compuesto por materiales reciclables. Elimine los
residuos de los mismos respetando el medioambiente.

Una vez concluida la vida atil del producto no lo tire a la
basura doméstica, sino inférmese en sus autoridades locales
acerca de las posibilidades de una eliminacién respetuosa
con el medioambiente.

& Indicaciones de montaje

« Compruebe que todas las conexiones estén bien selladas
después de la primera puesta en marcha.

+iEn caso de un montaje defectuoso se excluye la garantia
—especialmente para dafios consecutivos-!

@ Indicaciones de ajuste

jCon el cambiador usted puede ajustar la funcién que desea
activar (brazo de la ducha fijo o ducha mavil).

El dngulo de inclinacién del brazo de la ducha fijo se ajusta
individualmente.

Instrucciones para el cuidado

Las griferias de los sanitarios requieren unos cuidados

especiales. Por lo tanto, tenga en cuenta las siguientes

indicaciones:

« Las superficies cromadas son sensibles a las sustancias
disolventes de la cal, los limpiadores con contenidos acidos
y todos los tipos de agentes abrasivos;

« Las superficies coloras no se pueden limpiar bajo ningun
concepto con agentes abrasivos, corrosivos o que conten-
gan alcohol;

« Limpie sus griferias Gnicamente con agua clara y un paino
suave 0 una gamuza.

Mantenimiento

« Compruebe en intervalos regulares todas las conexiones y
empalmes a su hermeticidad o a dafios visibles

+ En caso de inestanqueidades o dafios visibles en el
accesorio o las mangueras de conexion, estas deben ser
comprobadas o bien sustituidas inmediatamente a través
de un profesional.

Puesta fuera de servicio

« Interrumpa la afluencia de agua antes del desmontaje del
producto

+ Observe los restos de agua que se derraman

+ Realice el desmontaje en el orden inverso a las instruccio-
nes de montaje

® Lasilustraciones van destinadas a la representacion grd-
fica. Es posible que exista una determinada divergencia
respecto al producto. Quedan reservadas las modifica-
ciones técnicas.

Instructions de montage

Trés cher client, tres chére cliente,

Vous avez opté pour un produit durable et de qualité de
notre gamme. Avant installation, veuillez lire attentivement
les présentes instructions et respectez les consignes.
Conservez ensuite soigneusement les instructions et remet-
tez-les au nouveau propriétaire en cas de cession.

Utilisation conforme

Ce produit est adapté pour les chauffe-eau a écoulement
libre. Il ne convient pas pour les chauffe-eau a basse
pression tels que les chauffe-eau pour bains a bois ou a
charbon, les chauffe-eau pour bains a mazout ou a gaz, les
fourneaux électriques a accumulation ouverts. Tout autre
usage que celui décrit plus haut ou modification de ce pro-
duit est interdit et peut I'endommager. Il peut en outre en
résulter des risques mortels ou des blessures. Ce produit est
uniquement prévu pour un usage privé et non pas médical
ou commercial.

Consignes de sécurité

«Veuillez confier le montage a des personnes qualifiées.

- RISQUE DE DEGATS DES EAUX ! Veuillez couper l'alimen-
tation générale en eau avant le montage.

« Vérifiez que tous les joints sont correctement positionnés.

- Ces armatures ne sont pas congues pour |'utilisation sur
des petites ballons électriques ou a basse pression.

« Nous recommandons l'intégration d'un filtre a l'installation

ou, au moins, l'utilisation de robinets d’équerre avec filtre

afin d'éviter la pénétration de corps étrangers, qui peuvent

endommager la cartouche.

Armature a usage privé ! Uniquement congue pour l'utilisa-

tion dans les piéces ol la température est supérieure a

0 °C. En cas de risque de gel, coupez I'alimentation en eau

et videz I'armature.

Attention en cas de réglage de I'eau chaude : risque de

bralure!

- Um mauvais montage des armatures peut entrainer des

dégats des eaux!

Assurer-vous qu‘aucun fluide irritant ou corrosif, par ex.

un produit de nettoyage ou un nettoyant ménager, ne

s'écoule dans les tuyaux de raccordement, ce qui pourrait

entrainer des dégats des eaux.

Les bords peuvent étre tranchants malgré une production

minutieuse. Soyez vigilants.

DANGER DE MORT ET D'ACCIDENT POUR LES ENFANTS

EN BAS AGE ET LES ENFANTS !

Ne jamais laisser les enfants manipuler sans surveillance le

matériel d'emballage. Risque d‘étouffement.

PRUDENCE ! RISQUE DE BLESSURES !

Vérifier que toutes les pieces sont en parfait état et correc-

tement montées. Risque de blessures en cas de montage

incorrect.

Les pieces endommagées peuvent affecter la sécurité et le

fonctionnement.

Attention aux dégats dus aux inondations!

Avant de percer, vérifier qu’aucune conduite n'est encas-

trée. Controler le positionnement correct de toutes les

garnitures.

Avant d'effectuer le montage mural. vous devez vous

renseigner sur le matériel de montage adapté pour votre

mur. Le matériel de montage fourni est adapté pour les

ouvrages de magonnerie usuelle solide.



+ Ne pas oublier que les garnitures sont des piéces d'usure
qui doivent étre remplacées de temps en temps.

« Attention, risque d‘électrocution ! Assurez-vous avant de
percer qu‘aucun cable électrique ne se trouve a l'endroit
de percage.

Mise au rebut

Afin d'éviter tout dommage lié au transport, I'armature
d'évier est conditionnée dans un emballage solide. Lembal-
lage est composé de matériaux recyclables. Mettez-le au
rebut de maniere respectueuse de l'environnement.
Alissue de sa durée de vie, ne jetez pas le produit avec les
déchets ménagers normaux. Renseignez-vous aupres de
I'administration communale pour connaitre la procédure a
suivre pour une mise au rebut respectueuse de I'environ-
nement.

& Consignes de montage

« Il faut absolument controéler I'étanchéité de tous les rac-
cords aprés la premiére mise en service.

« La garantie (les demandes de dédommagement notam-
ment) ne peut s'appliquer en cas de montage incorrect !

@ Conseils de réglage

Linverseur permet de sélectionner le mode de fonctionne-
ment (téte de douche ou douchette).

L'angle d'inclinaison de la téte de douche est réglable
individuellement.

Consignes d’entretien

Les armatures sanitaires nécessitent un entretien spécifique.

Veuillez par conséquent respecter les consignes suivantes :

+Vous ne devez pas utiliser de produits de dissolution du
calcaire, de produits de nettoyage acides ou de produits a
récurer sur les surfaces chromées.

« Les surfaces colorées ne doivent en aucun cas étre net-
toyées a I'aide de produits a récurer, corrosifs ou contenant
de l'alcool.

+ Nettoyez uniquement I'armature avec de I'eau propre et un
chiffon doux ou un morceau de peau.

Maintenance

« Contrdlez régulierement I'étanchéité ou les dommages
visibles de I'ensemble des raccords et des liaisons

« En cas de fuites ou de dommages visibles sur I'armature
ou les tuyaux de raccordement, un professionnel doit les
contrdler immédiatement et les remplacer.

Mise hors service
« Coupez I'alimentation en eau avant de démonter le produit
« Attention a I'eau résiduelle qui s'écoule
« Effectuez le démontage dans I'ordre inverse de la notice
de montage

@ Les illustrations représentent le produit de maniére
imagée. Il est possible que le produit ne corresponde pas
tout a fait aux illustrations. Sous réserve de modifications
techniques.

Installation instructions

Dear customer,

You have purchased a high-quality and long-lasting product
from our line of goods. Please read these instructions care-
fully before assembling and observe the notes.

Therefore, keep the instructions in a safe place and pass
them on to possible subsequent owners.

Proper use

This product is suitable for use with instantaneous water
heaters. It is not suitable for low pressure water heaters
such as wood or coal burning bath geysers, oil or gas bath
geysers, open electrically heated water tanks. Any use other
than that described here or modification to the product

is not permitted and may lead to damage to persons or
property. There is also the risk of injury and loss of life. The
product is intended for personal use only and not for medi-
cal or commercial use.

Safety notes

« Only allow experts carry out the installation work.

« CAUTION DAMAGE BY WATER!

Prior to installation please turn the general water supply
off.

« Ensure that all gaskets have the correct fit.

«These taps are not suitable for use on low pressure and
small electrical storage heaters.

« We recommend the installation of a filter into the appli-
ance or at least the use of angle valves with filter, in order
to avoid the inflow of foreign matter, which could damage
the cartridge.

«This tap is only intended for use in private households!
Only suitable for use in rooms with a temperature over 0 °C,
when there is danger of frost, shut off the water supply and
empty the tap.

«Take care when adjusting the warm water. Danger of
scalding!

« Incorrectly installed fittings can cause water damages!

« Please ensure that no caustic or corrosive products such as
detergents or household cleaning products make contact
with the connection hoses; this can lead to water damages.

« Despite careful production, sharp edges can occur. Please
exercise caution!

- DANGER OF LOSS OF LIFE AND ACCIDENT TO INFANTS
AND CHILDREN! Never leave children unsupervised with
the packaging materials. Danger of suffocation.

« CAUTION! DANGER OF INJURY!

Please ensure that no parts are damaged and that all parts
are correctly assembled. Incorrect assembly or fitting may
lead to injury.

Damaged parts can adversely affect safety and proper
function.

« CAUTION DANGER OF WATER DAMAGE! Before installa-
tion please ensure that there are no water pipes where you
are intending to drill.

- Examine the wall before installation and choose suitable
installation fixings.

We have supplied fixings suitable for an ordinary solid
masonry wall.

« Please note that seals are wear parts and therefore will
require to be replaced from time to time.



+ Warning - risk of electrocution! Make sure that there
are no electrical power lines where you are drilling before
starting to drill holes.

Disposal

Your washbasin tap is delivered in a solid packaging, in or-
der to protect it against transport damages. The packaging
consists of recyclable materials. Dispose it in an environ-
mentally suitable manner.

Do not throw the product into the normal domestic waste at
the end of its service life, but ask your municipal administra-
tion about the possibility of an environmentally friendly
disposal.

& Installation Instructions

« Check all connections carefully after first-time use to make
sure that they are tight.

+We do not assume any warranty for incorrect installation -
in particular for subsequent damages!

@ Shower settings

Use the diverter to set which shower mode is activated
(overhead shower or hand shower).

The slope of the overhead shower can be set as desired by
the user.

Instructions for care

Sanitary taps require special care. Therefore, please observe

the following instructions:

+ Chrome-plated surfaces are sensitive to lime-dissolving
agents, acidic cleaning agents and all kinds of abrasives.

« Never clean coloured surfaces with abrasive, corrosive, or
alcoholic agents.

+ Only clean your taps with clear water and a soft cloth or a
shammy.

Maintenance

« Please check all joints and connections for leaks or visible
damages at regular intervals.

«In case of any leaks or visible damages to the fitting or con-
nection hoses, these should be immediately checked by a
specialist and replaced if necessary.

Decommissioning

« Cut off the water supply before dismantling the product.

« Pay attention to escaping residual water.

« Disassemble the product in the reverse order of the as-
sembly instructions.

@ Theillustrations are to be considered as figurative
representations, deviations of the product are possible.
Subject to technical modifications.

WARRANTY CARD

The Franz Joseph Schiitte GmbH, based in Wallenhorst,
shall take on a manufacturer’s warranty for the product you
have procured in accordance with the warranty conditions
stated below. Your legal warranty claims from the purchase
contract with the seller and your legal rights shall not be
limited by this warranty.

Warranty conditions:

1. Scope of warranty

The Franz Joseph Schiitte GmbH shall grant a warranty

for proper material qualities and material processing in
accordance with the intended purpose as well as profes-
sional assembly, tightness and function. The warranty shall
only apply for the country in which the product has been
procured.

Included within the scope of the warranty is a guarantee,

reduced to 1 year, for the durability of non-high-gloss

chrome-plated surfaces, such as bronzed or coloured

surfaces.

Excluded from the warranty are the following:

- Damages due to improper assembly, commissioning and
handling

- Valves

- Damages due to external influences such as fire, water and
chemical influences

« Mechanical damage due to accidents, falls or impacts

« Negligent or intentional destruction

« Normal wear or poor maintenance

- Damages due to repairs by unqualified persons

« Improper handling, insufficient care and use of unsuitable
cleaning agents

« Chemical or mechanical influences during transport, stor-
age, connection, repair and use of the product

2. Warranty service

The warranty performance refers, depending on our choice,
to repairs conducted free of charge, the free delivery of
spare parts or a product of the same quality on return of the
deficient part or product. If the type concerned is longer
produced, we reserve the right to deliver a replacement
product from our range which is as similar as possible to the
returned type.

Replaced products or parts are transferred into our property.
On returning the product, the purchaser shall bear the costs
of transportation and the transport risk if this does not con-
cern a warranty case in accordance with the legal warranty
regulations. In the latter case, we shall reimburse the costs
of transportation.

The reimbursement of expenses for deinstallation and
installation, inspection, claims due to lost profit and for
damages are excluded from the warranty, as are any further
claims for damages and losses of whatever kind which are
caused through the product or its use.

3. Assertion of the warranty claim

The warranty claim must be asserted within the warranty
period with the submission of the original receipt of pur-
chase to Franz Joseph Schiitte GmbH, Hullerweg 1, 49134
Wallenhorst.

4. Warranty period

The warranty period is always of the duration stated on the
label or the packaging of each individual product. Should no
specific warranty be stated for a specific product, this always
totals 2 years from the data of purchase, whereby the date
on the purchase receipt is decisive. Exception: The durability
of any high-gloss chrome-plated surface, such as bronzed

or coloured surfaces; for this purpose, the warranty period
totals 1 year; here also the date on the receipt of purchase

9 is decisive.



The warranty period for the product shall neither be
extended nor renewed through warranty services. Warranty
services shall not limit the warranty period unless a warranty
case occurs in accordance with the legal provisions in addi-
tion to further legal prerequisites for a limitation.

5.
German law shall apply under this warranty, under the
exclusion of the United Nations Convention on contracts
regarding the international sale of goods (CISG).

6. Severability clause

Should any provision in these regulations be or be rendered
wholly or partially ineffective, or should the parties inadvert-
ently fail to create a regulation with regard to a matter of
this contract, the validity of the other provisions in this
contract shall remain unaffected. Instead of the ineffective
or infeasible provision, or instead of the contractual gap,

an effective or feasible provision shall be added which
comes closest to the intent and purpose of the invalid or
infeasible provision. In the case of a gap, the provision shall
be agreed upon which accords with what would have been
agreed upon, in line with the intention and purpose of this
contract, had the parties considered the matter from the
start. This also applies if the ineffectiveness of a provision is
based on a measure of performance or time standardised

in this contract. In such cases, a legally permitted measure
of performance or time which comes as close as possible to
the agreed measure shall replace the agreed one.

This warranty card is only valid in combination with the
associated original receipt of purchase.

Service Address

Franz Joseph Schiitte GmbH
Hullerweg 1

49134 Wallenhorst (Germany)
info@fjschuette.de
www.fischuette.de
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Uputstvo za montazu

Stovani klijenti,

dobili ste visokokvalitetan i dugotrajan proizvod iz nasega
asortimana. Molimo prije montaze procitajte ovo uputstvo u
cijelosti i obratite pozornost na upute.

Stoga dobro ¢uvajte ovo uputstvo i predajte ga i eventual-
nom buducem vlasniku.

Namjenska uporaba

Ovaj je proizvod pogodan za protocni bojler. Nije pogodan
za niskotla¢na grijala tople vode poput peci u kupaonici na
drva ili na ugljen, na ulje ili na plin i otvorenih grijalica vode.
Uporaba koja se razlikuje od prethodnog opisa ili izmjena na
proizvodu nisu dozvoljene i dovode do ostecenja. Osim toga
mogu rezultirati i drugim opasnostima i ozljedama opasnim
po zivot. Proizvod je namijenjen isklju¢ivo za osobnu, a ne
za medicinsku ili komercijalnu uporabu.

Sigurnosne upute

« Montazu smije izvoditi samo stru¢no ospo sobljeno
osoblje.

- OPREZ - VODA UZROKUJE STETE!

Prije montaze zatvorite sav dotok vode.

« Pazite da sva brtvila imaju korektno nalijeganje.

« Ove armature nisu pogodne za primjenu kod niskotla¢nih i
malih elektrospremnika.

« Preporu¢amo ugradniju filtra u instalaciju, ili barem kutnih
ventila sa filtrom, da bi se izbjegao ulazak stranih tijela koja
mogu ostetit kartusu.

« Armaturu rabiti u privatnim kucanstvima! Podesna za
koristenje iskljucivo u prostorijama sa temperaturom iznad
0 °C, u slucaju opasnosti od mraza prekinuti dovod vode i
isprazniti armaturu.

- Oprez kod podesavanja tople vode: opasnost da se
opecete!

« Pogresno montirane armature mogu prouzrociti ostecenja
od vode!

« Pazite na to da nagrizajuca ili korozivna sredstva, kao npr.
sredstva za Ciscenje ili sredstva za ¢is¢enje u kucanstvu,
ne dospiju na priklju¢na crijeva, jer ovo moze izazvati
ostecenja od vode.

- Caki kod brizljive proizvodnje mogu nastati ostri rubovi.
Molimo budite oprezni.

+ OPASNOST ZA ZIVOT | OPASNOST OD NEZGODE ZA
MALU DJECU | DJECU!

Nemojte nikada ostavljati djecu bez nadzora s materijalom
za pakiranje. Postoji opasnost od gusenja.

- POZOR! OPASNOST OD OZLJEDA! Uvjerite se da su svi
dijelovi neosteceni i stru¢no montirani. Kod nestru¢ne
montaze postoji opasnost od ozljeda. Osteceni dijelovi
mogu utjecati na sigurnost i funkciju.

- Pozor ostecenja od vode! Uvjerite se prije busenja, da se
na mjestu busenja ne nalaze cijevi.

« Informirajte se prije zidne montaze o prikladnom montaz-
nom materijalu za Vas zid. Za zidnu montazu prilozili smo
montazni materijal, koji je prikladan za standardni, ¢vrsti
zid.

« Molimo imajte u vidu da su brtvila potrosni dijelovi, koji se
s vremena na vrijeme moraju zamijeniti.

« Pozor, strujni udar! Prije busenja uvjerite se da na mjestu
busenja nema elektri¢nih vodova.



Uklanjanje otpada

Za zastitu od ostecenja kod transporta, armatura za sudoper
za izljevom isporucuje se u solidnom pakiranju.

Pakiranje se sastoji od recikliraju¢ih materijala. Uklonite ih
tako da ocuvate okolis.

Ovaj proizvod ne bacajte na kraju njegova vijeka trajanja u
obicno ku¢no smece, nego se kod Vase komunalne uprave
raspitajte za mogucnost uklanjanja tako da se ocuva okolis.

& Upute za montazu

« Prije prve upotrebe pazljivo provjerite da li su svi spojevi
dobro zabrtvljeni.

+ Kod nepravilne montaze isklju¢ena je garancija - osobito
za naknadnu Stetu!

@ Beallitasi tudnivalék

Az atallitéval szabhatja meg, hogy melyik funkciot (fix fejzu-
hanyt vagy kézi zuhanyt) aktivalja.

A fejzuhany délésszoge individuadlisan beallithato.

Uputa za njegu

Sanitarne armature trebaju posebnu njegu. Stoga postujte

sljedece upute:

« Kromirane povrsine osjetljive su na sredstva koja rastvaraju
kamenac, sredstva za Cis¢enje koja sadrze kiselinu i sve
vrste abrazivnih sredstava.

+ Obojene povrsine ne smiju se nikako cistiti abrazivnim,
nagrizajucim sredstvima ili sredstvima koja sadrze alkohol.

«Vase armature Cistite samo obi¢nom vodom i mekom
krpom ili kozom.

Odrzavanje

« U redovitim razmacima provijerite sve prikljucke i spojeve ili
vidljiva ostecenja

« Kod propustanja ili vidljivih oStecenja na armaturi ili na
priklju¢nim crijevima iste odmah treba provjeriti odnosno
zamijeniti stru¢njak.

Stavljanje izvan pogona

« Prekinite dovod vode prije demontaze proizvoda

« Pazite na ostatak vode koji istjece

« Izvedite demontazu u obrnutom redoslijedu uputa za
montazu

® Slike sluZe za vizualni prikaz, mogucna su odstupanja
od izgleda proizvoda. Zadrzavamo si pravo tehnickih
izmjena.
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@Y Szerelési Gtmutatas

Tisztelt Vevé!

On most olyan terméket véséarolt meg a termékvélaszté-
kunkbdl, amely kivalé minéségu. Szerelés elétt sziveskedjen
teljes egészében elolvasni ezt az Utmutatast és vegye
figyelembe a jétandcsokat.

Ezért jol 6rizze meg ezt az Utmutatdst és adja tovabb a
kovetkez6 tulajdonosnak is.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a termék atfolyasos vizmelegit6khoz alkalmas. Nem
alkalmas kisnyomasu vizmelegitékhhoz mint pld. fa- vagy
széntiizelésu flrdékalyhakhoz, nyitott elektromos fltésu viz-
tartalyokhoz. A leirtaktdl eltéré alkalmazasok, vagy a termék
megvaltoztatdsa nem engedélyezett és karosodasokhoz
vezet. A kdvetkezmények ezen kivil életveszélyes helyzetek
és sériilések lehetnek. A termék csak egyéni hasznélatra, és
nem orvosi vagy kereskedelmi alkalmazasokra készilt.

Biztonsagi utmutatasok

« Kérjuk, hogy a szerelést csak szakért6 személyekkel
végeztesse el.

« VIGYAZAT, ViZKAR! Szerelés el6tt zérja elaz altalanos
vizbevezetést.

- Ugyeljen arra, hogy minden témités megfeleléen illesz-
kedjen.

« Ezek a szerelvények nem alkalmasak a kisnyomasu és kis
elektromos viztaroldkhoz.

« Szerelésnél ajanlatos sz(irét beépiteni vagy legalabb szi-
rével ellatott saroksze lepeket hasznélni, hogy megakada-
lyozza az idegen anyagok bejutasat, amelyek kart tehetnek
a betétben.

« A szerelvényt a magénhaztartasokban hasznalhatjak! Kiza-
rélag olyan helyiségekben hasznélhatd, ahol a hémérséklet
0 °C felett van, fagyveszély esetén szakitsa meg a vizellatast
és Uritse ki a szerelvényt.

« Legyen 6vatos a melegviz bedllitdsanal: leforrazhatja
magat!

« A helytelendl felszerelt armaturak vizkarokat okozhatnak!

- Ugyeljenek arra, hogy ne jussanak korroziv szerek (mint pl.
tisztitdszer vagy haztartasi tisztito) a csatlakozétomlékbe.
Ezek vizkdrokhoz vezethetnek.

« Gondos gyartas soran is keletkezhetnek éles peremek.
Legyen dvatos.

- ELET- ES BALESETVESZELYEK KISGYEREKEK ES GYERE-
KEK SZAMARA!

Sohase hagyja a gyerekeket feltigyelet nélkil a csomagolé-
anyagokkal. Fulladas veszélye all fenn.

- VIGYAZAT! SERULESVESZELY! Biztositsa, hogy az dsszes
alkoté rész sértetlen allapotban és szakszertien legyen 6sz-
szeszerelve. Szakszer(tlen 6sszeszerelés esetén sériilésve-
szély all fenn. A sériilt részek befolyasolhatjak a biztonsagot
és a m(ikodést.

- VIGYAZAT! ViZKAROK! A furas el6tt bizonyosodjon meg
réla, hogy a furas helye alatt vizvezetékek nem taldlhatok.

« A falraszerelés el6tt informalodjon a falahoz talalo szerelési
anyagokrol. A falraszereléshez olyan szerelési anyagokat
mellékeltiink, amelyek a szokasos, szilard téglafalakhoz
valok.

- Vegye figyelembe, hogy a tomitések kopasi részek, amelye-
ket idékozonként ki kell cserélni.



« Vigyazat! Villamos aramiités veszélye! A furas megkez-
dése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy nem futnak villamos
vezetékek a furasi helyszinen.

Megsemmisités

A szallitasi sériilések megakadalyozasara a mosogato
szerelvényt erés csomagolasban szallitjak. A csomagolas
Ujrahasznosithaté anyagokbdl all. Ezeket kdrnyezetbarat
moédon semmisitse meg.

Elettartama végén a terméket ne dobja ki a normal haztarta-
si szemétbe, hanem érdeklédjon a kdzigazgatasi hivatalnal a
kornyezetbarat megsemmisitési lehetéségekrol.

& Szerelési Gtmutatasok

«Vizsgélja meg az elsé tizembevétel utdn gondosan a csatla-
kozasokat tomitettségre.

+ Hibas szerelés esetén nincs garancia - kiilénosen a jarulé-
kos kérokra!

@ Beallitasi tudnivalék

Az atallitéval szabhatja meg, hogy melyik funkciot (fix fejzu-
hanyt vagy kézi zuhanyt) aktivalja.

A fejzuhany délésszoge individuadlisan beallithato.

Apolasi utmutatas

A szaniter szerelvények kiilonleges apolést kivannak. Ezért

vegye figyelembe az alabbi jétandcsokat:

+ A krémozott feliiletek érzékenyek a mészoldé szerekre, a
savtartalmu tisztitds zerekre és mindenféle suroldszerre.

« A festett fellileteket semmi esetre sem szabad surold, maré
vagy alkoholt tartalmazo szerekkel tisztitani.

« A szerelvényeket csak tiszta vizzel és puha szovettel vagy
bérrel tisztitsa.

Karbantartas

+ Rendszeresen ellendrizzék a csatlakozasok és kotések
tomitettségét, ill. azt, hogy nem rendelkeznek-e lathatd
karosodésokkal

+ Az armatura vagy a csatlakozotomldk szivargasai vagy
lathato kérai esetén azokat szakemberrel kell ellenériztetni,
ill. cserélni.

Uzemen kiviil helyezés

« Szakitsa meg a vizellatast a termék kiszerelésekor

- Ugyeljen a maradék viz kifolyasara

« A szétszerelés az Osszeszerelési Gtmutatdban leirt 1épések
forditott sorrendben val6 elvégzésével torténik

® Aképek a szemléletes bemutatdst szolgdljdk, a termék-
tél lehetnek eltérések. A miiszaki vdltoztatdsok jogdt
fenntartjuk.

@D Istruzioni di montaggio

Egregio cliente,

Lei ha acquistato un prodotto durevole e di alta qualita del
nostro assortimento. La preghiamo di leggere attentamente
queste istruzioni d'uso e di osservare le indicazioni prima di
installare il prodotto.

Consigliamo pertanto di custodirle scrupolosamente e di
inoltrarle agli eventuali successivi proprietari.

Utilizzo secondo la destinazione d’uso

Questo prodotto & adatto all’utilizzo con uno scaldabagno.
Esso non ¢ adatto per scaldacqua a bassa pressione di
alimentazione, quali ad esempio scaldabagno alegna o a
carbone, ad olio 0 a gas, oppure accumulatori elettrici aperti.
Non sono ammessi un utilizzo diverso da quello preceden-
temente descritto o una modifica del prodotto, giacché in
questo modo esso potrebbe danneggiarsi. Cio puo inoltre
provocare pericoli di morte e di lesioni. Il prodotto é desti-
nato all’'uso privato. Non € previsto un utilizzo in ambito
medico o commerciale.

Norme di sicurezza

« Il montaggio deve essere eseguito solo da persone specia-
lizzate in materia.

+ ATTENZIONE, DANNI CAUSATI DALLACQUA! Prima di
installare il prodotto, si raccomanda di chiudere il sistema
di adduzione dellacqua.

« Controllare in quest'occasione la corretta sede delle
guarnizioni.

« Queste rubinetterie non sono adatte per I'utilizzo in serba-
toi di accumulo elettrici e a bassa pressione.

- E consigliabile installare un filtro o utilizzare valvole angola-
ri dotate di filtro onde evitare I'entrata di corpi estranei che
potrebbero danneggiare la cartuccia.

« La rubinetteria € concepita per I'impiego in abitazioni
private! Essa si adatta esclusivamente per l'utilizzo in locali
con temperatura superiore agli 0 °C. In caso di imminente
gelo, interrompere |'alimentazione dell'acqua e svuotare
i rubinetti.

« Prestare particolare attenzione nella regolazione dell'acqua
calda: pericolo di ustioni!

« | rubinetti montati in modo errato possono causare danni
da acqua!

« Assicurarsi che nessun agente caustico o corrosivo, come
detersivi o detergenti per la casa, finiscano dei tubi di
collegamento. Cio potra causare danni da acqua.

+ Anche con una produzione accurata possono verificarsi
spigoli vivi. E’ richiesta cautela.

+ PERICOLO DI MORTE E DI INCIDENTI PER BAMBINI E
INFANTI! Non lasciare mai i bambini incustoditi con il ma-
teriale per imballaggio. Sussiste pericolo di soffocamento.

+ ATTENZIONE! PERICOLO DI LESIONE! Assicurarsi che tutti
i componenti siano intatti e siano montati correttamente.
In caso di montaggio non corretto sussiste il pericolo di
lesioni. Eventuali componenti danneggiati possono influire
negativamente sulla sicurezza e sulla funzionalita del
prodotto.

+In caso di danni al supporto, sussiste il pericolo di lesione.

+ ATTENZIONE Al DANNI PROVOCATI DALL'ACQUA!

Prima di eseguire i fori, assicurarsi che non si trovi alcuna
tubazione nel punto scelto per i fori.



« Prima di eseguire il montaggio sulla parete informarsi circa
il materiale di montaggio adatto al tipo di parete in que-
stione. Per il montaggio a parete € in dotazione materiale
di montaggio adatto per una tradizionale muratura solida.

« Si prega di tenere presente che le guarnizioni sono com-
ponenti soggetti ad usura, che di tanto in tanto devono
essere sostituiti.

« Pericolo di scossa elettrica! Prima di praticare dei fori,
assicurarsi che non siano presenti fili elettrici nei punti
interessati.

Smaltimento

La rubinetteria viene fornita in un robusto imballaggio che
ha lo scopo di proteggerla dai danni dovuti al trasporto.
L'imballaggio &€ composto da materiali riciclabili. Si racco-
manda di smaltirlo nel pieno rispetto dell'ambiente.
Quando un giorno la rubinetteria verra messa fuori servizio,
non gettarla nei rifiuti domestici, bensi richiedere presso
I'amministrazione comunale il modo in cui smaltirla nel
pieno rispetto dell'ambiente.

& Indicazioni di montaggio

« Dopo la prima messa in funzione controllare tutti i collega-
menti per la loro tenuta.

« Il montaggio eseguito in modo errato annulla la garanzia
ed esclude i danni consequenziali

@ Indicazioni relative alla regolazione

Con il deviatore & possibile stabilire quale funzione (doccet-
ta su asta saliscendi oppure doccia a mano) viene attivata.
L'angolo di inclinazione della doccetta su asta saliscendi &
regolabile singolarmente.

Indicazioni per la cura

Le rubinetterie sanitarie richiedono una particolare cura.

Osservare pertanto le seguenti indicazioni:

« Le superfici cromate sono sensibili ai mezzi anticalcare,
come pure ai detergenti contenenti acidi a qualsiasi tipo di
mezzo abrasivo.

« Le superfici colorate non devono in nessun caso essere
pulite con mezzi abrasivi, corrosivi o contenenti alcol.

« Le rubinetterie devono essere pulite solo con acqua e un
panno morbido o un panno in cuoio.

Manutenzione

- Verificare regolarmente I'ermeticita e I'eventuale presenza
di danni su tutti gli allacci e i collegamenti.

«In caso di perdite o danni visibili al rubinetto o ai tubi di
collegamento, rivolgersi subito ad un esperto per farlo
controllare o sostituire.

Messa fuori servizio

« Chiudere I'alimentazione dell’acqua prima di smontare il
prodotto.

« Far attenzione all’acqua residua.

« Eseguire lo smontaggio seguendo le istruzioni per il mon-
taggio all'inverso.

® Leimmagini hanno lo scopo di rappresentare grafica-

mente il prodotto. E possibile che divergano dal prodotto.

Ciriserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche.
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QD Montagehandleiding

Geachte cliénte, Geachte klant,

U hebt een kwalitatief hoogwaardig en duurzaam product
uit ons assortiment verworven. Gelieve vo6r de installatie
deze handleiding volledig door te lezen en de aanwijzingen
in acht te nemen.

Bewaar de handleiding daarom goed en geef ze ook aan
eventuele volgende eigenaars door.

Beoogd gebruik

Dit product is geschikt voor doorloopverwarmers. Het is
niet geschikt voor warmwaterketels met lage druk, zoals
bv. hout- of koolbadboilers, olie- of gasbadboilers, open
accumulatoren.

Een ander gebruik dan het hierboven beschrevene of een
wijziging aan het product is niet toegestaan en leidt tot
beschadiging. Daarenboven kunnen verdere levensgevaar-
lijke gevaren en verwondingen het gevolg zijn. Het product
is enkel bedoeld voor eigen gebruik, niet voor medische of
commerciéle toepassing.

Veiligheidsinstructies

« Gelieve de montage uitsluitend door vakkundige personen
te laten doorvoeren.

- WEES VOORZICHTIG: WATERSCHADE!

Gelieve voor de montage de algemene watertoevoer uit
te schakelen.

« Let erop dat alle afdichtingen juist op hun plaats zitten.

« Deze kranen zijn niet geschikt voor het gebruik aan lage-
druken elektrische kleine boilers

« Wij adviseren de inbouw van een filter in de installatie
of minstens het gebruik van haakse afsluiters met filter
om het binnentreden van vreemde voorwerpen, die het
patroon schade kunnen berokkenen, te vermijden.

« Waterkraan voor het gebruik in particuliere huishoudens!
Uitsluitend geschikt voor het gebruik in kamers met een
temperatuur van meer dan 0 °C, bij vorstgevaar watertoe-
voer onderbreken en armatuur ledigen.

« WEES VOORZICHTIG bij warmwaterinstelling: Gevaar voor
brandwonden!

« Onjuist gemonteerde kranen kunnen water schade
veroorzaken!

« Zorg ervoor, dat er geen bijtende of corrosieve middelen,
zoals poetsmiddelen of huishoudelijke schoonmaakmid-
delen in/aan de aansluitslangen terechtkomen; dit kan tot
waterschade leiden.

« Ook bij een zorgvuldige productie kunnen scherpe randen
ontstaan. We adviseren heel voorzichtig te zijn.

- LEVENSGEVAAR EN GEVAAR VOOR ONGEVALLEN
VOOR KLEINE KINDEREN EN JONGEREN'!

Laat kinderen nooit zonder toezicht hanteren met het
verpakkingsmateriaal. Hier bestaat verstikkingsgevaar.

- VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR LETSEL! Waarborg dat
alle onderdelen intact en deskundig gemonteerd zijn. Bij
ondeskundige montage bestaat gevaar voor letsel. Be-
schadigde onderdelen kunnen de veiligheid en de functie
negatief beinvioeden.

- LET OP, GEVAAR VOOR WATERSCHADE! Waarborg véor
het boren dat er zich geen buizen op de plek van het te
boren gat bevinden.



« Informeer vé6r de wandmontage naar het geschikte
montagemateriaal voor uw wand. Voor de wandmontage
hebben wij montagemateriaal bijgevoegd dat voor gebrui-
kelijk, vast muurwerkgeschikt is.

« Houd er rekening mee dat afdichtingen aan slijtage onder-
hevig zijn en op gezette tijden moeten worden vervangen.

« Pas op voor elektrische schok! Verzeker u er voér het
boren van, dat er zich op de plaats waar u gaat boren geen
elektrische leidingen bevinden.

Afvalverwijdering

Ter bescherming tegen transportbeschadigingen wordt uw
waterkraan in een solide verpakking geleverd.

De verpakking bestaat uit recyclebare materialen. Voer deze
op milieuvriendelijke wijze af.

Werp het product op het einde van de levensduur niet bij
het normale huisvuil, maar win inlichtingen in bij uw lokale
overheid over mogelijkheden voor een milieuvriendelijke
afvalverwijdering.

& Montage-instructies

« Na ingebruikname op dichtheid van de verbindingen
controleren!

« Bij een verkeerde montage is de garantie - in het bijzonder
voor gevolgschade - uitgesloten!

@ Instelling Opmerking

Met de omschakelaar bepaalt u welke functie (hoofddou-
che of handdouche) geactiveerd is.

De hoekgrootte van de hoofddouche kan individueel
worden ingesteld.

Onderhoudshandleiding

Sanitaire kranen vereisen een bijzonder onderhoud. Gelieve

daarom volgende aanwijzingen in acht te nemen:

«Verchroomde oppervlakken zijn gevoelig voor kalkoplos-
sende middelen, zuurhoudende schoonmaakmiddelen en
alle soorten schuurmiddelen.

« Gekleurde oppervlakken mogen in geen geval met schu-
rende, bijtende of alcoholhoudende middelen gereinigd
worden.

« Reinig uw kranen uitsluitend met helder water en een
zachte doek of leder.

Onderhoud

« Controleer regelmatig alle aansluitingen en verbindingen
op lekkage of zichtbare beschadigingen

« Bij lekkages of zichtbare beschadigingen aan de kraan of
de aansluitslangen moeten deze onmiddellijk door een
vakman worden gecontroleerd of vervangen worden.

Buitengebruikstelling

« Onderbreek voér de demontage van het product de
watertoevoer

« Let op uitstromend restwater

«Voer de demontage in omgekeerde volgorde van de
montagehandleiding uit

® De afbeeldingen dienen voor een visuele voorstelling,
afwijkingen van het product zijn mogelijk. Technische
wijzigingen blijven voorbehouden.
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Instructiuni de montaj

Stimatad clientd, stimate client,

Ati achizitionat un produs de calitate superioara si durabil
din cadrul gamei noastre. Va rugam sd cititi inainte de
instalare aceste instructiuni in intregime si sa respectati
indicatiile.

De aceea, pastrati bine aceste instructiuni si transmiteti-le
mai departe eventualilor proprietari ulteriori.

Folosirea conform destinatiei

Acest produs este adecvat numai pentru incalzitorul de apa
instant. Nu este adecvat pentru dispozitivele de pregatire a
apei calde sub presiune scazuta, cum ar fi boilere pe lemne
sau carbuni, boilere pe ulei sau gaz, unitati de acumulare
electrice deschise.

Nu este permisa nicio alta utilizare in afara de cea descrisa
anterior si nici modificare a produsului, acestea provocand
deteriorari. In plus, consecintele ar putea include alte peri-
cole si raniri care pericliteaza viata. Produsul este prevazut
numai pentru utilizarea proprie, si nu pentru uzul medical
sau comercial.

Indicatii privind siguranta

«Va rugam sa dispuneti realizarea montajului numai de catre
persoane specializate.

« ATENTIE DAUNE PRODUSE DE APA!

Tnainte de montare, va rugdm s& inchideti alimentarea
generala cu apa.

- Atentie ca toate garniturile sa fie fixate corect.

« Aceste armaturi nu sunt adecvate pentru utilizarea pe
boilere de joasa presiune si boilere instant electrice de mici
dimensiuni.

«Vd recomandam sa montati un filtru in instalatie sau cel
putin sa utilizati ventile de colt cu filtru, pentru a preveni
intrarea de corpuri strdine, care pot deteriora cartusul.

« Armatura pentru utilizarea in gospodarii private! Adecvat
exclusiv pentru utilizarea la interior, in incaperi cu o tempe-
ratura de peste 0 °C, intrerupeti alimentarea cu apa in caz
de inghet si goliti armatura.

« ATENTIE la reglarea apei calde: Pericol de opérire!

- Armaturile montate eronat pot cauza daune provocate de
apa!

« Aveti grija ca la furtunurile de racordare sa nu ajunga
agenti abrazivi sau corozivi, ca de ex. solutii de curatare sau
solutii de curatare pentru domeniul casnic, deoarece acest
lucru poate duce la daune cauzate de apa.

« Chiar si in cazul unei productii realizate cu atentie pot
rezulta muchii ascutite. Va rugam sa fiti atent!

- PERICOL DE MOARTE S DE ACCIDENTARE PENTRU
BEBELUSI S1 COPII!

Nu lasati niciodata copiii nesupravegheati cu materialul de
ambalare. Exista pericol de asfixiere.

- PRECAUTIE! PERICOL DE RANIRE!

Asigurati-va cd toate componentele sunt montate in stare
ireprosabild si in mod regulamentar. in cazul montérii
necorespunzatoare existd pericol de ranire. Componentele
deteriorate pot influenta siguranta si functionarea.

« Exista pericol de accidentare in cazul in care suportul se
deterioreaza.

- Atentie! Daune cauzate de apa! Inainte de gaurire, asigu-

rati-vd ca in locul de gdurire nu se gasesc tevi.




- Inainte de montajul mural, informati-va despre materialul
de montaj adecvat pentru peretele dumneavoastra. Pentru
montajul mural, am atagat un material de montaj, care este
adecvat pentru ziddrie uzualg, fixa.

« Atentie la faptul cd aceste garnituri sunt componente
supuse uzurii, care trebuie schimbate frecvent.

- Atentie! Pericol de electrocutare! inainte de gaurire,
asigurati-va cd in locul de gdurire nu se gésesc cabluri
electrice.

Pentru protectia contra daunelor provocate de transport,
armatura dvs. va fi livrata intr-un ambalaj solid.

Ambalajul este fabricat din materiale reciclabile. Eliminati-I
ecologic.

La sfarsitul duratei sale de viatd, nu aruncati produsul la gu-
noiul menajer uzual, ci solicitati informatii de la administra-
tia dumneavoastra municipala referitor la posibilitdtile unei
eliminari ecologice.

& Instructiuni de montare

- Dupa punerea in functiune, verificati etanseitatea racor-
durilor!

- In caz de montare gresitd, garantia - in special pentru
daunele cauzate - este exclusa!

@ Indicatie de reglare

Cu ajutorul dispozitivului de schimbare determinati functia
care este activata (para de dus deasupra capului sau para de
dus manuala).

Unghiul de inclinare a perei de dus de deasupra capului este
reglabil in mod individual.

Instructiuni de ingrijire

Armaturile sanitare necesita o ingrijire speciala. De aceea, va

rugam sa respectati urmatoarele indicatii:

« Suprafetele cromate sunt sensibile la solutiile care dizolva
calcarul, la solutiile de curatare cu continut de acid si toate
tipurile de solutii abrazive.

« Suprafetele colorate nu trebuie in niciun caz sa fie curatate
cu agenti abrazivi, caustici sau cu continut de alcool.

« Curatati-va armaturile numai cu apa curata si cu o laveta
moale sau o bucata de piele naturala.

Intretinerea

- Verificati la intervale regulate toate racordurile si imbinarile
dacad sunt etanse sau daca prezinta deteriordri vizibile

- In caz de neetanseitati sau deteriorari vizibile la nivelul
armdturii sau la furtunurile de racordare, acestea trebuie
verificate, respectiv inlocuite de un specialist.

Scoaterea din functiune
- Intrerupeti alimentarea cu apa inainte de demontarea
produsului
« Atentie la scurgerea apei ramase
« Efectuati demontarea in succesiune inversa a operatiilor
indicate in instructiunile de montare
@ Figurile servesc reprezentadrii grafice, este posibil ca aces-
tea sd difere de produs. Ne rezervam dreptul modificdrilor
tehnice.

PykoBOACTBO MO MOHTaXKy

YBarkaeman NnoKynaTteNnbHNLa, yBaxaeMblil nokynatenb!

Bbl npriobpenit BbICOKOKaYeCTBEHHbIV MPOAYKT C AONTUM
CPOKOM Cy>6bl U3 Hallero accopTrmeHTa. MNoxanyicra,
nepej MOHTaXOM NPOYTUTE 3Ty MHCTPYKLIMIO 1O KOHLa U
cnefynTe ee ykasaHuAM.

[o3TOMy XOpOLLO COXpaHWTe 3Ty MHCTPYKLMIO U NepepainTe
ee BO3MOXHbIM NOCNeayoLWmMM BlagenbLam.

Mp no

ITOT NPOAYKT NOAXOAUT ANA NPOTOUHbIX BOAOHAarpesaTeneil.
He nopxoaunT Ans BOROrpeiHbiX NprbopoB HU3KOTO AaBNeHMs,
KaK, HanprmMep, BOAOrPeliHble KOIOHKW Ha TBEPAOM TOM/MBE,
BOLOrPeliHble KOMOHKM Ha AKOM TOMVIBE UV ra3oBble
KOJMOHKM, OTKPbITblE SNEKTPUYECKIE BOAOMOLOrPeBaTENN.
MHoe nprimeHeHwe, Yem ornmcaHHoe paHee, U 3MeHeHvie
npogyKTa He A0MyCKalTCA U BefyT K noBpexaeHnam. Kpome
TOro CnefcTBYeM MOTYT CTaTb APYrvie NpeaCcTaBnAtoLLme yrpo3y
LA KM3HM ONAcHOCTM 1 TpaBMbl. [PoayKT NpeaycmMoTpeH
TOMNbKO A/1A BbITOBOrO NPYMEHEHNA, He NPEAYCMOTPEH AnA
MEANLIMHCKOTO MM KOMMEPYECKOTO NMPUMEHEHNA.

YKasaHuA no 6e3onacHocTn

+ MOHTaX JO/MKeH NPOV3BOAUTLCA TONbKO KOMMETEHTHBIMU
nmuamu.

+ OCTOPOXHO! ONMACHOCTbD YLUEPBA,
MPUYUHEHHOIO BOJAOW! Mepea MOHTaKoM
nepekponTe, NoxanyncTa, Boay.

« CnepunTe 3a NPaBWUIbHON NOCALKOW YNNOTHEHNI.

+ 3TN cMecuTenu He NpeAHa3HaveHbl A1 UCNONb30BaHUA C
HaKOMUTENAMUN HU3KOTO AaBNeHNA UY SNeKTPUYECKMI
MasnbIMU HaKONUTENAMK.

« [inA n3bexxaHua nonagjaHna MHOPOAHbBIX Ten, KoTopble
MOTYT NOBPEANTb Mb3y CMECUTENA, Mbl PEKOMEHAYEM
BCTPOUTb GUNBTP UM KaK MUHUMYM MCMOMb30BaTb
YrNOBOW BEHTWSb C GUALTPOM.

« CMecuTenb A8 MCNOMb30BaHWA B YAaCTHBIX JOMALLHNX
xo3ancTeax! MpeaHasHauyeH NCKNOUYNTENbHO ANA
1CNOJb30BaHWA B MOMELLEHUAX C TeMNnepaTypoi Bbille
0 °C, Npy1 BO3HNKHOBEHWM OMNAaCHOCTN 3aMOPO3KOB
nepeKpbITb BOAY U CIUTb BOAY 13 CMECUTENA.

+ OCTOPOXHO NpW HacTpolKe ropaveit Boabl. OnacHoCTb
oxora!

+ HenpaBwubHas ycTaHOBKa CMeCUTENA MOXET NPUBECTY K
npoteykam!

+ He ponyckaiite nonagaHna eaKnx 1 KOpPOANPYIOLLNX
BELLeCTB, HaNpUMep, YACTALLMX CPEACTB, Ha
COeAMHUTENbHbIE LWAHTI, TaK 3TO MOXET NPUBECTU K
npoTeukam.

« [laxke nNpwu TLaTenbHOM KOHTpOe B npouecce
NPOV3BOACTBA MOTyT 06pa3oBaTbCA OCTpble Kpas.
Cobniofante OCTOPOXKHOCTb.

+ ONMACHOCTb HECHACTHOIO C/TYYAA N YTPO3A ANA
KU3HW! ONACHO ANA AETEA N MNIAJEHLIEB!
Huikorga He ocTaBnaiiTe geteln 6e3 npucmoTpa ¢
YNakoBOYHbIM MaTepranom. OnacHocTb yayLeHunal
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+ OCTOPOKHO! OMACHOCTb NONYYEHUNA TPABMbI!
Y6enuTech, UTo BCe AeTanu He MOBPeXAeHbl 1
yCTaHOBNEHbI NpaBusibHO. Mpn HenpaBubHOW
yCTaHOBKe BO3HWKaeT OnacHOCTb TpaBM. [oBpexaeHHble
[leTanv Bbi3blBalOT HapyLUEHNA B paboTe 1 CHUXeHne
6e30MacHoCTW.

« Mpu noBpeXaeHNV NONKN BO3HMKaEeT ONacHOCTb
TPaBMUPOBaHUA.

+ OcTopoxHo! OnacHocTb npoteyek! [epes ceepneHriem
ybeauTech, UTo B MECTe CBEPJIEHNVA He MPOXOAAT TPYOb.

« Mepep ycTaHOBKOW Ha CTEHY BbIACHUTE, KaKne KpenneHns
noaxoAAT ANA BalUMX CTeH. B KOMNNeKT BXOAAT KpenneHma
[I1A CTeH OObIYHOM XKeCTKOCTH.

+ ObpaTnTe BHUMaHWE, YTO YNNOTHUTENbHbIE NPOKNAAKN
noaBepP>KeHbl U3HOCY, U NX HEOBXOAVMO BpeMs OT BpeMeHU
3aMeHATb.

- OnacHOCTb NopaKeHNs neKTpuyeckum Tokom! Mepep
paboToii c Apenblo yoeanTech, UTo B MECTe CBEPIEHNSA He
NPOXOAAT SMeKTPMYecKe NPOBOAa.

Yrunusauyma

[InA 3aWmTbl OT TPAHCMOPTHbIX NOBPEXAeHW Baw cvecuTens
[1A PaKOBVIH NOCTaBNAETCA B HAAEXHO YakoBKe. YnakoBKa
COCTOUT 113 MaTepUanos, NPUrofHbIX 1A BTOPUUHOTO
NCMNOMb30BaHWA. YTUAN3NPYIATE YNaKoBKY SKONOrMyeckmn
YMCTBIM CNOCOBOM.

He BbIbpacbIBaiiTe NPOAYKT NOC/e UCTEUEHNA CPOKa

€ro cNy»k6bl B GbITOBOI MyCOp, O3HaKOMbTECh B Baluem
MYHVLMINanbHOM ynpaBneHnu C BO3MOXKHOCTAMY SKOSIOTNYECKU
YMCTON YTUAM3ALINN.

& YKasaHusA Mo MOHTaXy

« My HeNpaBUIbHOM MOHTaXKe FrapaHTViA — B YaCTHOCTY, B
Cryyae nocneayoLLero yuiep6a — nckoyeHal

« MpoBepbTe BCe coeAnHEHNA MOC/e NepBoro BBOAa B
9KCTITyaTaLmio BHAMATENbHO Ha repMETUYHOCTb.

@ YKasaHunA no HacTpoike

IMpu nomoLLM NepeKtoyaTena Bbl MOXeTe BbiOpaTb HyHYI0
bYHKLWIO AyLUa: BEPXHUIA AyLL VAN PYYHOW yLu.

Yron HakJloHa BepXHero fiyllia MOXKHO HaCTPOWTb
VIHAVBUAYaNbHO.

PykoBopcTBO no yxoay

CmecuTenm caHUTapHOM TeXHUKI TPpebyIoT 0coboro yxoaa.

Mo3Tomy, NoxkanyicTa, 0bpaTiTe BHMaHVe Ha cnegyloLume

yKazaHusa:

+ XpOMMPOBaHHble NOBEPXHOCTW Pa3pyLLAOTCA Nop, AeiicTBMEM
CpPeacTB A1A yaaNeHUa Hakunu, YACTALLUX CPeACTB,
coaepaLLyx KUCTIOTY 1 BceX abpasvBHbIX CPeCTB.

+ Hyi B KoeMm criyyae Henb3a YNCTUTD LiBETHbIE MOBEPXHOCTY
abpasnBHbIMM, PasbefaloLWIMK NV CoaepPKaLLvIMU CINPT
cpeacTBamu.

« Yuctute Baw cmecutenb TOMbKO YMCTOM BOAOW 1 MAMKOW
TKaHbIO U KYCKOM KOXW.
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06cnyxunBaHue

- PerynapHo nposepanTe BCe WNAHIM U COEUHEHNA Ha
repMeTUYHOCTb 1 Hannume NoBpexaeHUi.

« [pyn HerepMeTNYHOCTU MAK NOBPEXAEHUN CMecHTenA
UM COeAVNHUTENbHDIX LLAHFOB HYXKHO HeMeJIeHHO
06paTUTLCA K CNeLManucTy Ana nx NpoBepKn UM 3ameHbl.

BbiBOA 13 3KcnnyaTaumn

- [Nepep cHATUEM M3[eNnA NepeKkporiTe Noaady BOAbI

« Mpw CHATUM MOXET BbITEKaTb BOAA, OCTABLLASACA BHYTPU

« CHATIE BbINOMHAETCA B NOC/IeA0BaTeNbHOCTY, 06PaTHOM K
yCTaHOBKe

® Yeprexu ciyxar HarnsiHOMY N306PaXEHVIO, OTKIIOHEHNS
U306paKeHNs OT BU/A MPOAYKTa BO3MOXHbI. Mbi
ocraB/isieM 3a co60Vi MPaBo BHOCUTb TEXHUYECKINE
U3MEHEHUS.



GB Monteringsanvisning

Kére kund

Du har nu kdpt en produkt av hog kvalitet ur vart sortiment
och du kommer att ha glddje av den under lang tid. Vi ber
dig att forst lasa igenom hela den hér instruktionen innan
du bérjar och att folja alla anvisningarna nar du installerar
produkten.

Ta darfor val vara pa den hér instruktionen och ldmna 6ver
den tillsammans med utrustningen till en ev. ny anvandare.

Avsedd anvidndning

Denna produkt dr lampad for genomstrémningsvarmare.
Produkten ér inte lamplig for varmvattenberedare med lagt
tryck, t.ex. rdeller kolspisar, olje- eller gaselement, eldrivna
tankar. Ovrig anvéndning utéver avsedd anvindning anses
som icke avsedd anvandning och kan medféra att pro-
dukten skadas. Annan anvéndning kan medféra livsfara eller
allvarliga skador. Produkten &r endast avsedd for personligt
bruk. Produkten far inte anvandas for medicinska diagnoser
eller kommersiell verksamhet.

Sakerhetsanvisningar

« Endast sakkunniga personer far montera utrustningen.

- VARNING FOR VATTENSKADOR!

Stdng av huvudvattenledningen innan monteringen
paborjas.

« Kontrollera att alla tatningar sitter som de ska.

« De har armaturerna ska inte anvandas i lag tryckstankar
eller sma elektriska varmvattenberedare.

- Virekommenderar att man sétter in ett filter eller atmins-
tone anvander hérnventiler med filter i installationen, for
att det inte ska komma in fraimmande féremal som kan
skada patronen.

« Armaturen dr avsedd for privat bruk! Den far endast anvén-
das i utrymmen med temperaturer éver 0 °C och inte om
det finns risk for frost. Stang da av huvudvattenledningen
och tém armaturen.

«Var forsiktig med varmeinstallningen: Risk for brannskador!

« Felaktigt monterade armaturer kan orsaka vattenskador!

- Se till att inga fratande eller korrosiva medel sasom
putsmedel eller rengdringsmedel for hushallet kommer in i
anslutningsslangarna. Detta kan orsaka vattenskador.

- Aven vid noggrann produktion kan vassa kanter uppsta.
Var forsiktig.

+ RISK FOR LIVSFARLIGA SKADOR FOR SPADBARN OCH
BARN! Lat inte barn leka med férpackningsmaterial. Kvav-
ningsrisk foreligger.

+ OBSERVERA! RISK FOR SKADOR!

Kontrollera dven att alla delar &r oskadade och korrekt
monterade. Osakkunnig montering kan innebara skaderisk.
Skadade delar kan medfora forsamrad sakerhet och
funktion.

«Vid skador pé hyllan rader risk for personskador.

- OBSERVERA VATTENSKADOR! S&kerstéll att inga gdmda
rorledningar ligger bakom platsen dar borrhdlen placeras.
« Informera dig om lampligt monteringsmaterial for véggen
innan vdaggmontering gors. Monteringsmaterial for vagg-

montering i vanligt murverk &r bifogat.

- Observera att tatningar &r slitagedelar som skall bytas ur
efter langre tids anvandning.

- Var forsiktig, risk for elektriska stotar! Kontrollera fore
borrning att det inte finns nagra elkablar pa borrpunkten.
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Kassering

For att skydda den mot transportskador levereras disk-
banksarmaturen i en robust férpackning. Férpackningen ar
tillverkad av atervinningsbart material. Ldmna in den till ratt
typ av miljévanlig atervinning.

Produkten far inte kastas bland de vanliga hushallssoporna
nar den ska kasseras. Fraga din kommun vilka méjligheter
som finns for att kassera den pa ett miljévanligt satt.

& Monteringsanvisning

« Kontrollera alla anslutningar pa tathet efter forsta anva-
ndning.

« Garantin géller inte om utrustningen
monteras fel — i synnerhet inte for foljdskador!

@ Instiliningshjalp

Bestam vilken funktion som skall anvdandas med omkopp-
laren: Duschmunstycket eller handduschen.
Duschmunstyckets lutning gar att stélla in.

Skotsel

Sanitdrarmaturer kréaver speciell skotsel.

Folj darfor dessa anvisningar:

« Forkromade ytor &r kénsliga for avkalkningsmedel, syrahal-
tiga rengoéringsmedel och alla typer av slipande medel.

« Fargade ytor far absolut inte reng6ras med slipande, fratan-
de eller alkoholhaltiga medel.

« Rengdr endast armaturerna med rent vatten och en mjuk
trasa eller en skinnbit.

Underhall

« Kontrollera regelbundet alla anslutningar och kopplingar
avseende téatheten eller synliga skador

- Vid otéthet eller synliga skador pa armatur eller anslut-
ningsslangar skall dessa kontrolleras resp. bytas ut omedel-
bart av fackman.

Urdrifttagning

« Bryt vattentillférseln innan produkten
demonteras

- Se till att allt kvarvarande vatten rinner ut

« Genomfér demonteringen i omvand ordningsféljd mot
monteringsanvisningenh

@ lllustrationerna ska anvéndas fér att ge en allmdn bild
av produkten och din utrustning kan eventuellt se annor-
lunda ut. Vi for behadller oss rétten till tekniska dndringar.



(D Navodila za montazo

Spostovana uporabnica, spostovani uporabnik,

iz nase ponudbe ste dobili kakovosten izdelek, ki ima dolgo

Zivljenjsko dobo. Pred montazo v celoti preberite ta navodila
in upostevajte opozorila v njih.

Zato dobro shranite ta navodila in jih predajte tudi morebit-
nim naknadnim lastnikom.

Uporaba v skladu z dolocili

Ta izdelek je primeren za uporabo s preto¢nim bojlerjem.

Ni primeren za uporabo z nizkotla¢nimi grelniki vode

kot so peci na drva ali oglje, oljne ali plinske peci, odprte
elektroakumulacijske peci. Kakrsnakoli drugacna uporaba,
od zgoraj opisane, ali spreminjanje izdelka ni dovoljeno in
vodi do poskodb.

Posledica so poleg tega lahko dodatne Zivljenjske nevarnos-
ti in poskodbe. Izdelek je namenjen samo za privatno upora-
bo, ne za uporabo v medicinske in komercialne namene.

Varnostni napotki

» Montazo naj opravijo le strokovno uspo sobljene osebe.

+ PREVIDNOST - SKODA ZARADI VODE! Pred montazo
prekinite kompleten dotok vode.

« Pazite, da se bodo vsa tesnila pravilno prilegala.

« Te armature niso primerne za uporabo v nizkotlacnih in
elektri¢nih bojlerjih.

« Da bi preprecili vdor tujkov, ki lahko poskodujejo kartuso
priporo¢amo, da v instalacijo vgradite filter ali najmanj
uporabo kotnih ventilov s filtrom.

« Armatura je za uporabo v zasebnih gospodinjstvih! Izklju¢-
no je primerna za uporabo v prostorih s temperaturo nad
0 °C, ob nevarnosti zmrzali prekinite dotok vode in
izpraznite armaturo.

« Previdnost pri nastavitvi vroce vode: nevarnost opeklin!

+ Nepravilno montirane armature lahko povzrocijo poskod-
be zaradi vode!

« Prepricajte se, da jedka ali korozivna sredstva kot npr.
detergent ali gospodinjska cistila ne stopijo v stik s cevmi
za povezavo, to lahko privede do poskodb zaradi vode.

« Kljub skrbne proizvodnje se lahko pojavijo ostri robovi.
Prosimo, bodite previdni.

+ ZIVLJENJSKA NEVARNOST IN NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE! Otrok z embalaznim materialom
nikoli ne pustite nenadzorovanih. Obstaja nevarnost
zadusitve.

- POZOR! NEVARNOST POSKODB! Prepricajte se, da so vsi
deli neposkodovani in pravilno montirani. Pri nepravilni
montazi obstaja nevarnost poskodb. Poskodovani deli
lahko vplivajo na varnost in delovanje.

- POZOR - SKODA ZARADI VODE! Pred vrtanjem se pri¢aj-
te, da se na mestu vrtanja ne nahajajo cevi.

+ Pred montazo na steno se informirajte o primernem
materialu za montazo za va$o steno. Za montazo na steno
smo prilozili montazni material, ki je primeren za obicajne,
trdne zidove.

« Prosimo upostevajte, da so tesnila deli, ki se obrabijo in jih
je treba obcasno zamenjati.

« Varujte se elektri¢nega udara! Pred vrtanjem se prepri-
Cajte, da se na mestu vrtin ne nahajajo elektri¢ni vodi.

Odstranjevanje med odpadke

Za zascito pred poskodbami pri transportu, je armatura za
pomivalno mizo dobavljena v solidni embalazi. Embalaza je
sestavljena iz materialov, ki se lahko ponovno uporabijo. Te
odstranite okolju primerno.

Na koncu zivljenjske dobe izdelka ne odstranite med
normalne gospodinjske odpadke, ampak se pozanimajte

pri komunalnem podjetju o moznostih odstranjevanje med
odpadke na okolju prijazen nacin.

& Napotki za montazo

«Vse povezave pred prvo uporabo skrbno testirajte na
tesnjenje.

« Pri napac¢ni montazi je izklju¢eno jamstvo - Se posebej za
posledi¢no skodo!

@ Navodila za nastavljanje

Z gumbom za prestavljanje dolocate, katera funkcija (nad-
glavna prha ali ro¢na prha) je aktivirana.

Kot nagiba nadglavne prhe je individualno nastavljiv.

Navodila za nego

Sanitarne armature potrebujejo posebno nego. Zato uposte-

vajte naslednje napotke:

« Kromirane povrsine so obcutljive za sredstva za odstra-
njevanje apnenca, cistila, ki vsebujejo kislino in vse vrste
sredstev za cisCenje in poliranje;

« Barvnih povrsin ni v nobenem primeru dovoljeno distiti s
sredstvi za cisc¢enje in poliranje ter sredstvi, ki so jedka ali
vsebujejo alkohol.

« Armature Cistite le s ¢isto vodo in mehko krpo ali usnjeno

krpo.

Vzdrzevanje

«Vrednih ¢asovnih presledkih preverite vse prikljucke in
povezave glede tesnjenja ali vidnih poskodb.

«V primeru puscanja ali vidnih poskodb na ventilu ali
priklju¢nih ceveh, jih mora pregledati strokovnjak ter v
danem primeru zamenjati.

Razgradnja

« Pred demontazo izdelka odklopite dovod vode

« Poskrbite za izpust preostale vode

« Izvedite demontazo v obratnem vrstnem redu kot v navo-
dilih za montazo

® Slike so namenjene graficni predsta vitvi, mozna so
odstopanja od izdelka. PridrZujemo si pravico to tehnic-
nih sprememb.



GO Navod na montaz

Vazend zakaznicka, vazeny zékaznik,

kapili ste vyrobok z nasho sortimentu, ktory sa vyznacuje
vysokou kvalitou a dlhou Zivotnostou. Pred jeho nainstalo-
vanim si kompletne precitajte, prosim, tento navod a riadte
sa pokynmi v iom.

Névod si dobre uskladnite a odovzdajte ho aj eventudlnemu
nasledujucemu majitelovi vyrobku.

Pouzivanie v sulade s ur¢enim

Tento vyrobok je vhodny pre prietokovy ohrievac. Nehodi
sa pre nizkotlakovy ohrievac teplej vody ako napr. bojler na
drevo alebo uhlie, olejovy alebo plynovy bojler, otvoreny
elektricky zasobnikovy ohrievac vody.

Iné pouzivanie, ako pouzivanie opisané vyssie alebo zmena
produktu nie st dovolené a vedu k poskodeniu. Okrem toho
to moze mat za nasledok dalsie Zivot ohrozujice nebezpe-
Censtva a zranenia. Produkt je uréeny na sikromné pouzitie,
nie na medicinske alebo komer¢né pouzitie.

Bezpecnostné pokyny

» Montaz nechajte zrealizovat prostrednictvom odbornikov.

- POZOR NA SKODY SPOSOBENE VODOU! Pred montazou
uzavrite, prosim, celkovy privod vody.

« Davajte pozor na to, aby boli vietky tesnenia spravne
nasadené.

« Tieto batérie nie si vhodné na poutzitie pri nizkotlakovych
a malych elektrickych ohrievacoch vody.

+ Odporucame zabudovat filter do instalacie alebo minimal-
ne pouzit rohové ventily s filtrom, aby sa zabranilo pristupu
cudzich telies, ktoré by mohli poskodit kartusu.

« Batéria na pouzitie v domécnostiach! Vyhradne na pouzitie
v priestoroch s teplotou nad 0 °C, pri nebezpecenstve
mrazu treba privod vody prerusit a batériu vyprazdnit.

+ POZOR pri nastavovani teplej vody: Nebezpecenstvo
obarenia!

+ Chybne namontované batérie mozu zapricinit skody
sposobené vodou!

« Dbajte na to, aby sa na pripojovacie hadice nedostali
leptavé alebo koréziu spdsobujlce prostriedky, ako napr.
Cistiace prostriedky alebo domace cistice, moze to viest ku
Skodam sposobenymi vodou.

« Aj pri dokladnej vyrobe mézu vzniknut ostré hrany. Budte
opatrni.

- NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA A ZRANENIA
PRE MALE DETI A DETI!

Deti nikdy nenechavajte s obalovym materialom bez
dohladu. Hrozi nebezpecenstvo udusenia.

- POZOR! NEBEZPECENSTVO ZRANENIA! Zabezpette, aby
sa vietky diely namontovali bez poskodenia a odborne.

Pri neodbornej montazi hrozi nebezpecenstvo zranenia.
Poskodené diely mézu ovplyvnit bezpec¢nost a funkénost.

« Pozor na skody sposobené vodou! Pred vitanim sa
ubezpecte, Ze sa na mieste vitania nenachadzaju ziadne
potrubia.

+ Pred montazou na stenu sa informujte o vhodnom montéz-
nom materidli pre vasu stenu. Na ucely nastennej montaze
sme pribalili montazny materidl, ktory je vhodny pre bezné
pevné murivo.

«Vezmite na vedomie, Ze tesnenia su spotrebny material,
ktory sa musi z ¢asu na ¢as vymenit.

« Pozor, nebezpecenstvo zasahu elektrickou energiou!
Pred vitanim sa ubezpecte, Ze sa na mieste vitania nena-
chéadzaju ziadne elektrické vedenia.

Likvidacia

Na ochranu vyrobku pred skodami spdsobenymi pri prepra-
ve sa vada batéria doddva v kvalitnom obale. Obal sa skladd
z recyklovatelnych materidlov. Zlikvidujte ich ekologickym
sposobom.

Na konci Zivotnosti vyrobok neodhadzujte do bezného
odpadu z domacnosti, ale na obecnej sprave sa informujte o
moznostiach ekologickej likvidacie odpadu.

& Pokyny k montazi

« Po uvedeni do prevadzky skontrolujte nepriepustnost
spojov!

« Pri chybnej montazi je vylicena zaruka - predovsetkym pre
nasledné skody!

@ Pokyny k nastaveniu

Pomocou prestavovaca urcite, ktora funkcia (vrchna sprcha
alebo ru¢nd sprcha) je aktivovana.

Uhol sklonu vrchnej sprchy je individudlne nastavitelny.

Navod na osetrovanie

Batérie si vyzaduju Specialnu starostlivost. Dodrziavajte,

prosim, nasledujtce pokyny:

« Pochrémované povrchy su citlivé na cistiace prostriedky,
ktoré rozpustaju vodny kamen, obsahuju kyselinu a vietky
druhy abraziv.

« Farebné povrchy sa v ziadnom pripade nesmu distit abra-
zivnymi, Zieravymi Cistiacimi prostriedkami alebo prostried-
kami s obsahom alkoholu.

- Batérie Cistite iba pomocou cistej vody a mékkej handry
alebo kozenej usne.

Udrzba

«V pravidelnych intervaloch kontrolujte vietky pripojky a
spoje vzhladom na tesnost alebo viditelné poskodenia

« Pri netesnostiach alebo viditelnych poskodeniach batérie
alebo pripajacich hadic by tieto mal okamzite skontrolovat
odbornik, prip. ich vymenit.

Vyradenie z prevadzky

+ Pred demontéazou vyrobku preruste privod vody

« Davajte pozor na zvy$nu vytekajicu vodu

« Demontdz vykonajte v opa¢nom poradi ndvodu na montaz

® Obrdzky sliuzia ako obrazné zobrazenie, moZné su
odchylky od vyrobku. Technické zmeny zostdvaju
vyhradené.



Montaj kilavuzu

Cok sevgili misterimiz,

Portfoytiimiizden ytiksek kaliteli ve uzun 6murli bir Griin
sectiniz. Lutfen kurulumdan 6nce bu kilavuzu dikkatlice oku-
yun ve icerdigi bilgileri dikkate alin.

Bu sebeple bu kilavuzu iyi bir sekilde muhafaza edin ve
urdnun ilerideki sahiplerine verin.

Kullanim amacina uygun kullanim

Bu {iriin ani su isiticilar icin uygundur. Uriin 6rnegin odunlu
veya komurlu sofben, mazotlu veya dogalgazli sofbenler,
acik elektrikli sofbenler gibi diistik basingli sicak su sofbenle-
rinde kullanim icin uygun degildir.

Yukarida aiklanan kullanim alani disinda veya Uriin Gzerinde
herhangi bir degisiklik yapiimasi yasaktir ve bu durum
Urdnln tahrip olmasina yol acar. Bunun disinda 6lim ve
yaralanmalara yol acabilecek tehlikeler olusabilir. Uriin kendi
ozel kullaniminiz icin 6ngorilmastir, medikal veya ticari
kullanim icin tasarlanmamistir.

Giivenlik uyarilari

- Litfen montajin bir uzman kisi/firma tarafindan yapilmasini
saglayin.

- DIKKAT SU HASARI! Liitfen montaj 6ncesinde genel su
beslemesini kapatin.

«Tum contalarin dogru oturmus olmasina dikkat edin.

« Bu armatiirler diistik basing veya kiictik elektrikli boylerler-
de kullanima uygun degildir.

« Kartusun hasar gérmesine neden olacak yabanci cisimlerin
girmesini 6nlemek icin tesisata bir filtre yerlestirilmesini
veya en azindan filtreli kdse bataryalarin kullaniimasini
oneririz.

« Konutlarda kullanim icin uygun armattir! Sadece 0° C
zerinde sicakliga sahip mekanlarda kullanim icin uygun-
dur, don tehlikesi bulunmasi halinde su girisini kesin ve
armatiri bosaltin.

- Sicak su ayarinda DIKKAT: Yanma tehlikesi

« Hatal monte edilmis armattrler su hasarlarina yol acabilir!

- Orn. temizlik maddeleri veya ev temizleyicileri gibi asindi-
rici veya korozif maddelerin baglanti hortumlarina gelme-
mesine dikkat edin, bunlar su hasarlarina yol acabilir.

- itinayla yapilan bir tiretimde dahi keskin kenarlar meydana
gelebilir. Lutfen dikkat.

+ COCUKLAR AGISINDAN HAYATI TEHLIKE VE KAZA TEH-
LIiKESi! Cocuklari ambalaj malzemesi ile asla yalniz basina
birakmayin. Bu takdirde bogulma tehlikesi vardr.

- DIKKAT! YARALANMA TEHLIKESI! Tim parcalarin hasarsiz
oldugundan ve diizglin monte edildiginden emin olun.
Dizgiin yapilmayan montaj neticesinde yaralanma
tehlikesi vardir. Hasarli parcalar, glivenligi ve fonksiyonlari
olumsuz etkileyebilir.

« Sabunlugun hasar gérmesi durumunda yaralanma tehlikesi
vardir.

- Dikkat su hasari tehlikesi! Delme islemine baglamadan
once delme yapilacak yerde boru olmadigindan emin olun.

« Duvara montajdan énce, duvara uygun montaj malzemesi
hakkinda bilgi alin. Uriin beraberinde duvara montaj icin
normal, saglam duvarlara uygun montaj malzemesi vermis
bulunmaktayiz.

- Contalarin ara sira degistirilmesi gereken asinir parca
olduklarin litfen dikkate alin.
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- Dikkat, elektrik carpmasi tehlikesi vardir! Delme
isleminden 6nce delinecek yerde elektrik hatlarinin olmadi-
gindan emin olun.

imha etme

Tasima hasarlarina karsi korunmasi icin armattiriiniiz saglam
bir ambalaj icinde teslim edilir.

Bu ambalaj, geri donusturilebilir malzemeden olusmaktadir.
Bunlari cevre dostu bir yontem kullanarak imha edin.
Kullanim émriinii tamamladiginda triint evsel atiklarla
birlikte imha etmeyin, belediye idarenizden cevreye uygun
imha secenekleri hakkinda bilgi alin.

& Montaj bilgileri

« Isletime alma sonrasinda baglantilarin sizdirmazhgini
kontrol edin!

« Hatal montaj halinde, 6zellikle dolayli zararlar hakkinda
olmak tizere herhangi bir garanti talep edilemez!

@ Ayar bilgileri

Degistirme digmesi ile hangi fonksiyonu (dus bashgi veya el
dusu) aktiflestirmek istediginizi ayarlayabilirsiniz.

Dus bashginin egim acisi istenildigi sekilde ayarlanabilir.

Bakim kilavuzu

Sihhi armatdrler 6zel bir bakim gerektirir. Bu sebeple lttfen

asagidaki bilgilere dikkat edin:

« Krom yuzeyler kire¢ ¢ozlicli maddelere, asit iceren temizlik
maddelerine ve her tiirli asindirma maddelerine karsi
hassastir.

« Renkli ylzeyler kesinlikle agindirici, yakici veya alkol iceren
maddelerle temizlenmemelidir.

« Armatirleri sadece temiz su ve yumusak bir bez veya bir
deriyle temizleyin.

Bakim

« Duizenli araliklarla baglantilarda ve birlestirme yerlerinde
sizdirmazlik ve goriiniir hasar kontrold yapin

« Armatiirde veya baglanti hortumlarinda sizinti veya
gorundr hasar durumunda bunlarin derhal uzman bir kisi
tarafindan kontrol edilmesi veya degistirilmesi gerekir.

Devre disi birakma

« Uriinii sekmeden énce su girisini kesin

« Akan artik suya dikkat edin

« Sokme islemini montaj kilavuzunda goésterilen siranin tersi
srada yapin

® Resimler sadece gésterim amaghdir, iiriine gére farklilik
gosterebilirler. Teknik degisiklikler yapma hakki saklidir.



Garantiekarte
Die Franz Joseph Schiitte GmbH aus Wallenhorst Gbernimmt fiir das von Ihnen erworbene Produkt eine Hersteller-
garantie gemal3 den nachstehenden Garantiebedingungen. Ihre gesetzlichen Gewéhrleistungsanspriiche aus dem
Kaufvertrag mit dem Verkéufer sowie gesetzliche Rechte werden durch diese Garantie nicht eingeschrankt.
Diese Garantiekarte ist nur giiltig mit dem dazugehdrigen Original-Kaufbeleg.

@ Zaruenilist
Spolec¢nost Franz Joseph Schiitte GmbH z Wallenhorstu piebira za vyrobek, ktery jste zakoupili, zaruku vyrobce podle
nize uvedenych zaru¢nich podminek. Vas zakonny nérok na zaruku z kupni smlouvy s prodejcem a zakonna prava nejsou
touto zarukou omezena.
Tento zdrucni list je platny pouze s pFislusnym origindlem prodejniho dokladu.

Garantikort
Franz Joseph Schiitte GmbH i Wallenhorst yder pa det af dig erhvervede produkt en producentgaranti i henhold til
felgende garantibetingelser. Dine lovbestemte garantikrav fra kebekontrakten med saelgeren samt lovbestemte rettig-
heder begreenses ikke af denne garanti.
Dette garantikort er kun gyldigt med den dertil horende originale kvittering.

® Tarjeta de garantia
Franz Joseph Schiitte GmbH de Wallenhorst asume para el producto adquirido por su parte una garantia de fabricante
de acuerdo con las siguientes condiciones de garantia. Sus derechos legales a prestaciones de garantia del contrato de
compra con el vendedor, asi como los derechos legales no se restringen por esta garantia.
Esta tarjeta de garantia solo es vdlida con el correspondiente comprobante de compra original.

Bon de garantie
La société Franz Joseph Schiitte GmbH de Wallenhorst accorde une garantie fabricant sur le produit que vous avez
acquis, conformément aux conditions de la garantie mentionnées ci-aprés. La présente garantie naffecte pas vos droits
légaux a garantie résultant du contrat de vente avec le vendeur, ni les droits reconnus par la loi.
Le présent bon de garantie est uniquement valable avec la preuve d’achat originale.

Warranty card
The Franz Joseph Schiitte GmbH, based in Wallenhorst, shall take on a manufacturer’s warranty for the product you
have procured in accordance with the warranty conditions stated below. Your legal warranty claims from the purchase
contract with the seller and your legal rights shall not be limited by this warranty.
This warranty card is only valid in combination with the associated original receipt of purchase.

Jamstveni list
Tvrtka Franz Joseph Schiitte GmbH sa sjedistem u Wallenhorstu daje jamstvo proizvodaca za proizvod koji ste kupili
u skladu sa sljede¢im jamstvenim uvjetima. Ovo jamstvo ne ogranicava vasa zakonska prava na temelju odgovornosti
prodavatelja za materijalne nedostatke prodane stvari iz kupoprodajnog ugovora s prodava¢em kao ni zakonska prava.
Ovaj jamstveni list vrijedi samo zajedno s pripadajucim originalnim dokazom o kupniji.

@ Garancialevél
A wallenhorsti székhelyl Franz Joseph Schiitte GmbH az aldbbi garancialis feltételeknek megfelel6en gyartéi garanciat
véllal az On ltal megvasarolt termékre. Ez a garancia nem korlatozza az eladéval kotott adasvételi szerz6désbél eredé
torvény altal el6irt szavatossagot, valamint a torvény altal biztositott jogokat.
Ez a garancialevél csak a hozzd tartozo eredeti vdsdrldsi bizonylattal egyiitt érvényes.

web.fischuette.de/garantie/garantiebedingungen.pdf

@ Service-Adresse Coordonnées du service Franz Joseph Schitte GmbH

@ servisni adresa Service Address Hullerweg 1

Serviceadresse Adresa servisa 49134 Wallenhorst / GERMANY

@& Direccién de servicio @ Szervizcim Tel.: +49 (0) 54 07 / 87 07-0
info@fjschuette.de
www.fjschuette.de
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@ Scheda di garanzia
La Franz Joseph Schitte GmbH di Wallenhorst fornisce una garanzia commerciale sul prodotto acquistato in conformita
alle seguenti condizioni. La presente garanzia commerciale non limita i diritti di garanzia legale dell’acquirente derivanti
dal contratto di vendita con il venditore né altri diritti legali.
La presente scheda di garanzia ha validita solo se accompagnata dalla ricevuta d’acquisto originale.

QD Garantiekaart
Franz Joseph Schiitte GmbH uit Wallenhorst geeft op het door u aangekochte product fabrieksgarantie conform
onderstaande garantiebepalingen. Uw wettelijke garantieaanspraken voortvloeiende uit de koopovereenkomst met de
verkoper worden, evenals uw wettelijke rechten, niet beperkt door deze garantie.
Deze garantiekaart is alleen geldig met de daarbij behorende originele aankoopnota.

Certificat de garantie
Franz Joseph Schiitte GmbH din Wallenhorst oferd pentru produsul achizitionat de catre dumneavoastra o garantie
asigurata de producator conform urmatoarelor conditii de garantie. Drepturile dvs. legale de garantie care rezulta din
contractul de vanzare-cumparare cu vanzatorul, precum si drepturile legale nu sunt limitate de cétre aceasta garantie.
Acest certificat de garantie este valabil doar cu documentul de plata original corespunzitor.

TapaHTWiTHbI TanoH
KomnaHus «®paHu Mosed LLioTTe TM6X» ¢ MecToHaxoxaeHuem B r. BannenxopcT (fepmaHia) NpefocTaBaseT rapaHTuio
npov3BoANUTeNs Ha MPNOBPETEHHDbI BaMy MPOAYKT B COOTBETCTBIN C NPUBEAEHHBIMU HUXKE YCTIOBUAMM FrapaHTUN.
HacToAwan rapaHTuA HUKaK He OrpaH1YMBaeT Ballie 3aKOHHOE MPaBo Ha rapaHTUIHOE 06CYKMBaHWE, BbITEKaloLLee 13
[0roBOpa Kynin-npofaxi, a Takxe 3aKoHHble npasa.
Hacroawuii rapaHTNiiHbIV TaZIOH AeiCTBUTENEH TONIbKO NPY HAZINYUM COOTBETCTBYIOLLIEro OPUrNHaNa TOBapHOIo YeKa.

@B Garantikort
For den produkt du har kopt utfardar Franz Joseph Schiitte GmbH, Wallenhorst, en tillverkargaranti enligt nedanstdende
villkor. Dina lagstadgade garantiansprak enligt kopeavtalet med séljaren samt lagstadgade rattigheter begransas inte av
denna garanti.
Detta garantikort dr giltigt endast i kombination med tillhérande originalképehandling.

GD Garancijski list
Podjetje Franz Joseph Schiitte GmbH iz Wallenhorsta za izdelek, ki ste ga kupili, prevzema garancijo proizvajalca v
skladu z naslednjimi garancijskimi pogoji. Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic ter zakonsko dolocenih pravic
do uveljavljanja garancije iz nabavne pogodbe s prodajalcem.
Ta garancijski list je veljaven samo s pripadajocim originalnim blagajniskim racunom.

GO Zaru¢ny list
Spolo¢nost Franz Joseph Schiitte GmbH z Wallenhorstu prevezme za produkt, ktory ste si zakupili, zaruku vyrobcu
podla nasledujucich zaru¢nych podmienok. Tato zaruka neobmedzuje vase zékonné naroky na rucenie z kipnej zmluvy
s predavajicim ani zdkonné prava.
Tento zdrucny list je platny len s prislusnym origindlnym dokladom o kipe.

Garanti karti
Wallenhorst merkezli Franz Joseph Schiitte GmbH firmasi, satin almis oldugunuz trtin ile ilgili olarak asagida aciklanan
garanti kosullari uyarinca Uretici garanti teminati verir. Satici ile yapmis oldugunuz satin alma s6zlesmesinden ve yasal
mevzuattan kaynaklanan garanti haklariniz isbu garanti teminati ile kisitlanmamustir.
Isbu garanti kart: sadece orijinal satis fisi veya faturasi ile birlikte gecerlidir.

web.fjschuette.de/garantie/garantiebedingungen.pdf

@ Indirizzo di assistenza D Serviceadress Franz Joseph Schiitte GmbH

@D Service-adres GD Naslov servisa Hullerweg 1

Adresa de service @ Adresa servisu 49134 Wallenhorst / GERMANY

Anpec [U1A rapaHTUIHOTO 06CNYKMBaHUA @ Servis adresi Tel.: +49 (0) 54 07 / 87 07-0
info@fjschuette.de
www.fischuette.de
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